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| ZVLEL EK

Sl ovni | ni pregl edao Wradledinupprabaa sl ovenglino
Dano magistrsko delgp o s k u g a odgovoriti n a pomembna
zanesl|l jivosti i n praktil ni uporabnost. o]
sl ovenglino, B e s aV delu je predttavifemputiadigkeatkao zgddavina

razvoja slovnilvniza pa reqlseagémanmadtimli dotorazvoju
tovrstnih orodiejoreai bhemenghiodoa. v dano pod

predstavituvi obeh slovnilnih pregledoval nil
zunanje kot tudi notranje zgraglb i n del ovanja obeh orodij ter
Ob koncu teoretilnega dela so navedene t uf
sl ovni |l nih pregledoval ni kov. Empiril ni de
opredelitvijo posameznih raziskowié ciljev ter razlago uporabljenimetod in gradivas

pomol j ojelkvotpeorsikhu g a | uresni | ita mu lje Wawnel jr
uspel o z i zvedbo praktilnega poskusa, pri
prevajala dvmetbepedpkrvp preveéedla v angl egl
Med prevajanjem je ralunalni gki program sne
avtorju omogolil o opazovanje wuporabe sl ovr
vidika omenjenih parametrovat anl| nost i , zanesl|l jivost.i i n
poskusa so bili obdel ani s pomoljo v ta n;
napak. Poleg tega je bila med obdelavo izsledkov poskusa mreverdi veljavnost

hipoteze, da uporabnikd a ni h orodi j za sl ovenglino p O ¢
popravkom pri prevajanju v tuji jezik kot pa pri prevajanju v materni jezik. Pravdako

bil e preverjene tudi druge predpostavke,

pr oul e uparabedanihorodij. Vse postavljene predpostavke so bile potrjene v celoti
ali vsaj deloma.

Kl'julnesbesadéni pr ang LamglageTads hiok e.nBé¢ $ n a
ocenjevanje



ABSTRACT
Grammar checkers for Slovenian Review and use

This thesisattempts toanswersomeimportant questions othe precision, reliability and
practical usefulness dhe existing grammar checkers for SloveniammelyBesana and
LanguageTool. Abrief history on the development die grammar checkers for English,
which set the bas for the development of Slovenian grammar checkers, is presented as
well. The theoretical introduction into the area of research is followetdxgxaminations

of the analyzedgrammar checkers for Slovenian. These are accompanied by detailed
descriptiors d the external as well ahe internal structure and operation of both tools
followed by a review oftheir practical usefulnes§.he theoretical part concludes with
someof the related researatn the useof grammar checkers’he empirical part of the
thesis is introduced by defininthe individual research goals and by explaining the
methods and materials used a@ohievethe research objectivesThe latter were largely
attainedby conductinga controlledexperimentin the course of which a selectedgp of
participants translated twoewspapeiarticles The first text was translated into English
andthe second one was translated into Slovenian. During the translation paicéss
participant sd c eocopediy@ comguterpeogranthusthe author of

the thesiavas ablego examine the use tiiegrammar checkers for Sloveniamrelation to

the parameters of precision, reliability and practical usefulness. The expergsalis
were processed using a typology of individual erroegaties developed specifically for
this purposeDuring the data processintpe validity ofthe hypothesisuggestinghat the
users of the given grammar checkers trust the suggested error corrections more often when
translating into a foreign language compared to translating into their mother twague
assessedsome other assumptignsased on thauthofs observatios, recordedwhen the
given tools were studieavere tested as well. All of the given assumptions Viidig or at

least partiallyconfirmed

Keywords: grammar checkeBesana, LanguageTooElovenian evaluation
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Uvod

V zadnjem | asu je mogole opazitd.i vse velji
orodij za prevajanjan pisanje besedil, kjih uporabljajotako poklicni kot tudi drugi

uporabniki jezika.Med omenjenamodj a spadaj o tudi sl ovniln
namenjeni odkriivg & B ypritnesihh thdvstogoVyniti indpak v besedilih
Omenjenipregledovalnikiv. v e | i ni pri mer o \predagajo tudidokgrniet i h

popravketeh napak

Kuporahbi tovrstnih priwmnddgol &ojvi sien pptgod e ot |
v gt evi | niuporablgjo i kate dopomilo pomanjkljivem s | ov ni | ne mu
pravopisnemu znanju\ei in Davies 199y Kljub vidnim i z b o | jdané wradmse

pojavi a vpraganj e, v kol ikgni mezaupa tdreg kakoo u p or
nat ain kzamesljivis ot | p teii \pkoom oi | kkgi je iuporaba rtovrstnih orodij

smiselnaoziromakdajp o st ane mot el a

V dani magistrski nalogi bom obravnavabstoj¢ es| ovni | ne przegl edo
sl ovehd| rmai sk oval naorodjaki nastajajo &ot glod maziskdv na
podrolju uporabnega rOdbl ureard msieg kbeogma ojser zeidkoa sol
i skanje odgovonavV an Eanaslfvoski gha npj riaapkchbndstdveh
slovnil nih pr egtreaudnonaavbljok kto v pmirpisdnjusbesadil v

sl ovenglini, to st.a Besana in LanguageTool

Pri svojem raziskovalnem delu bogpoleg opazovanjar o d i j =Zoragdmargnihg | a
parametrov preveril tudi veljavnosttrditve, da uporabniki omenjenih sl ovni | ni h
pregledovalnikoyogostejz aupaj o sl ovni|l nim popravkom om
besedila v tujem jeziku kot pa pri tvorjenju besedila v maternem jedikano

predpe t av ko bommp b spkelkedtaz izvedbonadzorovaneggposkusa na

izbrani ciljni skupini uporabnikov omenjenih orodij

Pri poskusu pridolgne izsledke bom nato obdelal takokgantitativnimi kot tudi s

kvalitativnimi  metodami Kk i mi bodloe opnoigmén j avo me d

N

pregledovalnikoma Besana in LanguageTpalidika njunen a t a n |zaneskivosii jn

prakti | ne.QObpenrbanipros K topiedelii posamezne kategorije napak in



odnos wuporabni kov do predlagani h popravkoyv
gelim osvetliti d&varditgtianih 1 a2 Imie thaskavanjaupotabe
slovnil nih pregl egba\omdnjanihkparametr@vObgrera lbamgna a

podlagi pri pekusu pridobljenih izsledkop o s k pofrdiiloziromao v r prédhodno
navedendipotezo

Dana magistrska naloga je sestavljena iz dveh d&lop.r v e m, t eaurnaldge | ne m
bom ob pregl edu obstojele |l iteraturne hnajp
pregledovalnikovskozi| a Blato bom predstavil zasnovon a | delovanai n pr akt i | n

uporabnosto beh obravnavani h sl aeaanis|l mivEesagde @ gloe do

LanguageToolaOb temse bom posebej posvetil tudi razlikamzgradbi innal i nu

ddovanpme d prvotni ma i n naj nov.d@jbgikma crua z leiolried ¢
dela bom omenil tudi sorodne raziskakesoj i h pr i razi skowwedij u teg
in sobile uporablien&k ot s merni ce pri nalrtovanju prakt
Vzaletnem delu drugega, empirilnega del a |
zgradbopr akti | nega poskusa, pri katerem bom ob
vidikanat an| nosti, zanes!|l jivosti i n prattil]| ne

metode in gradiva, na katerih temelji sama izvedba poskuspptpposameznih korakih

opisal potekraziskovalnega dela. V nadaljevargledi analiza pridobljenih izsledkax

vidika zgoraj omenjenih parametrov in preverjanje postavljene hipoteazprae o
ugotovitvah, izpeljanih iz analize izsledkob,om s mi sel no vkl jul il v
omenjene analize. V sklepnem delu magistrske nalbgem pov z el naj pome
ugotovitve opravljene raziskaver predlagaposameznemernice n  mo gamadaljhje

razi skovanje obravnavanega podrol j a.



2 Zgodovinain razvoj sl o v nil dregledovalnikov

Preden zalnem raziskovat. zgodovihi sak o 0za
poudaril, da se bom pri opisovanju razvtarstnihorodijo sr edot ol i | jima or o«
razvi |l i za angleglino, s aj je to podr ol j e
neraziskano. Pol eg t ega j e zgodovina ang

pomembnovplivala tudi na razvoj tovrstnih programov za druge jeZHtelfrich in Music
2000: 1037. Razvoj sl ovnilnih pregledovalni kov z
predstavitvi obeh obravnanih pregledovalnikov.

Zgodovina slovnilnih pr e gptlkevdngemrad wii tk orva 7 sse ¢ re
jezikoslovnega raziskovanja lemur| je bistveno prispevalp r o u | euwp@ae) e
ralunal ni ka za nameaye2004 xvi).oSjetnpm@ad rpa lejvea j jaen | |l

kot i zhodi gl emozianu parzals koakbhuaoapal ni ka v jezik
kratkoosvet | il pomembne mejnike na danem podr
razvoj slovnilnih pregledovalnikov

Razvoj strojnega prevajanjaamee ilg&t a mh? 49a;
ral unal ni § KWarres Weaoek opostapia Brevajanju v kateri je zapisal, da

bodo stroji n e k(kaly 20@4nxwii§) v e | pdkeesveatj laettij e poznej
Sveta za samodejno obdelavo naravnega jezik
(NAS) DavidHaysv z a k| j ul n e mprgdiagalpal sednanstvBno eariskovanje
danega pamestooadzekk r at kor ol ni , Koaje strgjrio prevajhnje i cil
osredotol i nraa | pma bddaagek reyaenega jezikgangl. Natural

Language Programming, NL.Ray 2004 xvii).

Haysovpr edl og obenem oznaluje tudi rojstvo no

imenuie r al unal ni gk o(angl. €amplkatondl loingyisécy. Namen tega

mul tidisciplinarnegantpadrkalijje jmedpmradluanwad tn
jeziki, pr i | emer i zhodi gl e tovrstnega razisko
ralunal ni ki 0 b d e (Mithoe 2004 ix). dzsledkemaeiskay @az dakem

podrolju je mogole praktilno uporabit:i Vv o0

strojno prevajanjerazpoznavanjén sinteza govord, u g | e nj e, samodowemargec i |

dokumentov, slovnilno pr egKag2004wxdin.j e besedil



Preden zalnem opisovat. razvoj progred mov 2z
smi sel no naj pr ej pojasniti razli ko .med S |
Amer i gki | Richardk Nasdquistsd co v ni | ni pr egdraencharv al ni |
checkefv s p | opgeddéekno t ral unal ni gki progr am, K i \
nap | ne r abel dp @ali &lmemi rudi slogovne nepravilnostiGrammar

Checker- Definition and Examples of Grammar ChecRe@b tem je treba poudariti, da

sebes ednan apelznna ec mdaa gepravildosi, ki jih program zazna na
skladenjskiravni, torej na ravni odnosov med posameznimi elementi poWsaak, ki

segajo preko majpovedi ter pomensk napakpas | ovni | nvialpriekg!| ezdao z d
ni s o zzaenmd) (Burston 1996: 106

Helfrich in Music (2000, ki v okviru skupine za obdelavo naravnega jeaikpodijetju
Microsoft sodelujeta pri razvojus | o vin prdgledovalnikv, kot njihovo temeljno

znal il nost navajata @¢e pritustteznozazhanitpmagath| a g an j
Vsekakor se je treba zalati, da sl ovnilni pregledoval nik
kategori|j sl ovnilnih napak, t emv(Rd moold kirm v a

nasveti za Word Office.com Holozan 2013

Medtem ko slovnilni pregl eds®tw aelahalizk, kijoa p a k e
izvede nad skupino besed, gadelovanjel rkovalnika (angl. spell checkeromejeno na
preverjanje posameznih besédmebis Besana Dat ot ek a ).sLr pomel nho k

n a mrrazrheroma enostavena | un al ni § kveakopbesedp pravesi pkoimo | j o
seznama pravilnih besgki so shranjene v njegovem slovajuprimerun apal nega zap
besedas p or a b ni k umopdgbnmstiednio zapisahibesed ki vsebujejo podoben niz

znakov, kot epenos(Amebls Bgsam-Dhaatpoatle k a).s pomol j o

Iz tega je razvidno,dar k ov al ni k d epbdagi aiemargalkpbsametnin besead,a

kar | e malgwn & lenku @razdimenostavnimi algoritmi iskanja in ujemanja

(Trost 2004 37; Voutilainen 2004:228). Zato lahl trdimo, dapr ever j anj e | r ko
besedilu potekaapovsemme han s k i ravni, me dt e npotkkanas | ov ni

v i,gj 2 a h trawni abdelav@ naravnega jezifgamebis BesanaDat ot ek a).s pomo



S| o v nievemanjen p mrvedho zajema skupino besda so med seboj povezanea

razl i | nm medkaterimieglede na vrsto odnosseljajo zapletenes | ovni | ne
zakonitostj pri | e mer ni mogol e ZBurstenml®36i 108 tudi
Preverjanje teh zakonitostipod e d i | nrazvijalwad tovrstih progranov poleg

ral unal ni ¢k eagtevgpnedveendabrogpozpaaanje slovnice in metod za njeno
formalizacijo Burston 1996: ibid. Glede na to, d@ € mognost preverjar
sestavni del obeh obravnavaih i n tudi veline sdrowtgnih n ob
pregledovalnikv, boms | ov ni | ni v damighdlogiobavnavhl kat grogram, ki

privzeto vkljuluje tudi mognost preverjanj a

L ese vinem kkazvous | ovni | ni h p jeé&abdizpabteviti dejstmo] da csme,

prvi zametkiprogramovz a sl ovni |l no preglramborahy &obaked]
(RamirezBustamante in Leoisanchezl996: 17%. Slednji so na trg vstopilibodisi kot

dodatki kurejevalnikan besedil, kot je biha primerv 80.1 et i h pr ejmjhojjega st
razgirjenWordbtars | & v & lo rv&pklIStar(k989n bodisi so nastopali kot
samostojni programi, kot je bil na primifriter's Workbencli1982;Haswell 20052).

Writer's Workbenchje bil pravzarav edenizmed prvih programskitpaketoy ki je

vkl jul eval orodj i zZa p rdietore in jstalen(j Teh e| r Wroivtaenrj ¢
Workbench- O6 Re i | | .yOrojeedittioraj¢ N a mrzmalo analizirati besedilo in na
zaslonizpisatbo pozor i | a o mmg pasdmezheespa ali bdsedgpzvez,

medtem ko je orodjstyleznalos p o nsot| g t e asatiz blesedilana zaslonzpisai
statistilne informakot en@ poismenez @i @viplow ep
trpnikom (Naber 2003: 1)

Vzal et ku 8kOpajsdojavompsrev ijhe oss e bni h rkissb munesrdoni k ov
sledili tudi prvi urejevalnik besedil(WordStar WordPerfect Volkswriter, Word), znatno
povelalo tudi zani manj e za RamrezBusjamaglinov ni | n
Leon Sanchez1996: 17% Haswell 2005: 1029). Temu je v prvi vrsti botrovalasse
pogoaupmaag al unal ni ka kot priposmodelecpopulan pi s a

tudi potreba po ulinkovitem pr e\wlekirgnskihj u pr
besedil (Holozan et al. 1992t). Sl ovni | ngevnapalkea jpegastejd a s u

pojavijalesaju por abni ki ralunalni ka ge niso bildi n
tegje odkrivali ti pkainHolkzanenlnl99ibid)ge pravopi s



Vel je zani manj e za jernaozgvoo je toopvarzsittnii ht uodrio dv
strokovnih dels p o d a oakvpja in uporabe | ovni | ni h pregledovaln
sredine 80. lekar potrojilo (Haswell 2005: B Pomemben prispeketako k razvoju kot

tudiki zbol jgavam zaletnih pRréadilpodpegdedma Kkov |

korpusovi ogromnih zbirkelektronskih besedii v 8 0 . i n 90. l eti h pi
(Gorjanc 2005: 199 Razvi j al ci teh jezikovnotehnol ogk
zdrugi li kl asilne opise jezika s gtevilni mi

izpolnili enega izmedemelinhpogoj ev za uspegno dGdawd avo n
2002: 21)

Na podlagi korpusoy 0 z n adblikaskladenjskimi oznakarhije n a m rrag\ijaleem

sl ovni |l nih puspeplzgadip s dhi E§ODVv]| medelea,i ke v npeo mao
katerih so | ahko orodja iz \skiadenrjskevorchies edi |
s tem tudi nekatera | ov ni | n(Atwelp in &Not 1987 Voutilainen 2004 230.

Nastajanje tovrstninh zbirk besedilje razvijalcem obenemo mo g o tudi Imerjenje

ul i nkovit ost,kisopapormavadizhajalonrao dk gr pusu ti pi | nil
napak(Tschicholdet al. 1997: 7Helfrich in Music 2000: 10338

Leta 1985 je britansko podjetf@ovum, ki se ukvarja z analizami in svetovanjem na

podrolju ralunkthempgtrod| | v zapijeadlooniceida | e
sl oga postalo eno izmed 7 kljulnih podrol
(Johnson 1985Me d naj bol j z npaeglédavalnikg ki gvinh | zna |ma | i ra

v 80. letih in so na trgp r ivgzgodnjih 90. letih so bili na primer Correct Grammayr

Critiqgue, Grammatikin RightWriter (Haswell 2005: 43) Opozoriti je treba, da je bila

odl o|litev za uporabo dol olenega slovnil nega
tudi danes) zelo pogojena z izbiro urejevalnika besedil.

Vzal et ku @@ mmedMicrosfeWojdemin Corel WordPerfectonvnel boj za
prevlado na trgu urejevalnikov besedki se j e i zrazil tudi na
pregledovalnikov(Grammar Check Online History | Good Grammar Checker | Good

! Oblikoskladenjske oznake (anghrtof-speectbziromaPOS tagsli morphosyntactic descriptiasziroma
MSD) vsebujejo podatke o besedni vrsti i n pomembnih
korpusu (Marinlil| 2008: 82).



Grammar Chdeer). Ko je denimo Microsoft leta 1992v svojem novem urejevalniku
besedilWord 5.0 uporabnikomponudilnovomo g n o s t sl ovni bikiggga pr e
temel jil a na sl ovQGoirecTexdjemCopelkmnaty zagedkopi el av kK ul ni
pregledovalnik Grammatik in ga do leta 1994 vc el ot i vkl julil v de
urejevalnika besediVordPerfect(Vernon 2000330 331).

Naslednji pomemben koraka podr ol ju razvoja slovnilnih
Microsoft, kijev | as u pl89¢€ opustil eatvoforrecTexta n z al el nazvi j é

il zbobkjoanil ni pregledoval ni k, ki Word 97 e pr e

(McGee in Ericsson 2002: 4bKljub omenjenemw | ogku v r azvoj l astn
pregledovalnika pa se ojode za pregl edovanje slovrmice 1in
Worda (2000, 2002, 2003 in 200 st aligla natan| nost. i n

i z b o lVergoa R000: 331; KieR00§.

Na ravni razvoja slovnil ni hpomaméergdreenitecow al ni k
tehnologiji pregledovanja slovnice, ki ¢al leta 1982 \(/riter's Workbenchod razmeroma
preprostega preverjanpmabe | ol i |, v euMljanja besed tell westremnbst e p
besednih zvez napredovala do prepoznav2bja a z | kategorij shl o v nnaplakm i85
kategorijslogovnihnapak v letu 1989Qritique; Grammar Check Online History | Good
Grammar Checker | Good Grammar Cheglichardson in BradeRlarder 1988: 196

Med kategorijamis | o v nnagdak) ki fih jeCritique znal prgoznati in zanje predlagati

popravke, sobile na pri mer neuj emanje osebka in po
napal na o b lniakpaa | gneaakggtasbatNaben 2003: 18

Razvijalci najpogosteje uporabljanii ® v ihiptegledovalnikv v orodjih Word in
WordPerfecs o v | asu razvoja svojih orodi]j v 90.
ponudi |l i mognost pregledovanja v vel, kot 6
med njimi so bilena primer neustrezna negacija, razdrobljenost stavkewstrezna raba

vezni kov v odvisnih stavki h, (Verreu200r38&.na r a
Kljub dodajanjumnogihuporabniku prijaznimo g npat na r avni npiune ul
bilo mo g oopagiti vidnega napredi&ernon 2000: 338339 Kies2008.

Medtem ko sopr vot ni sl ovni | ni pregledoval ni ki de

besednih zvez, so njihovi naslednikie a | updrabljdi r a z | pristopek pregledovanju



sl ovnice s pom®yV(angl parsejzerietaastih® \z anlan iok (angln i k

statisticsbased POS taggein sistemov pravil (anglrule-based grammar checking

Richardson in Bradehlarder 1988: ibid.; McGee in Ericsson 2002: 459; Naber 2003: 7

Ob nenehnem spremljanju razvop drugih tehnologij v uporabnemar unal ni gker

jezi koslovju so se tudi na podr opristapi, @l ovni |

kateri h temel i z togrsindoredj(Naber 2083 ibich del ovanj a
1 Skladenjsko preverjanje slovnig¢angl. syntaxbased grammar checkingrogram

preverjanemu besedilu najprej priredi oblikoskladenjske oznake in nato besedilo

razlleni. To pomeni, da vsamkog grevaseod i gl e
struktur o. Tiste povedi, pri katerih r
pomodpdatnega pravil a, progr amlJeasennal i k

Heidorn in Richardson 1993

T Statistilno p r ¢ange statisticslhased grdmonar ncheckéngta
pristop uporabi obl i koskl adenjsko oznal
izdel a seznam nizov oblikoskladenjskih o2z
pogost.i ( v determiheeagljective nojnmedtem ko se drugi ne bodo
ni kol i poj avi | idetefmmer aetegniinergadjectiveSt apr st i | n
pogostenizgr ogram tako oznal. za pravilne in

nepravilne Atwell in Elliot 1987).

T Preverjanje sl ovnice qanglp mledmsed @rammars t e ma
checking: program besedilo, ki mu pred tem priredi oblikoskladenjske oznake,
prever. na podl agi sistema praviviem Ta p]
primerupravila razvijgor o | Radk, P@lmer in Washburn 1997

Leprav razvijalci programske opreme na podr
v zadnj emol| &s wpbe gimetod(€EHera2009spa $olnekatdmazvijalci
slovnil nih p § eprpd temh adkrik prednoktio kombiniranih pristopov, v
katerih statistilno preverjanje s¢stistkemai ce d
pravil (Carlerger et al. 2004

Vzakl!l jul ku zgodmvazvojatdhrelggiesp oegli ¢da h pregl edc
mi zdi s mi s enédavm raziske o i toir ogl¢ i h za po movl proi
okviru katere souredniki spletne stranifopTenReviewsned drugim ocenjevali tudi

ulinkovitost slovni| nega pregledovanja omer



pregledovanje slovnice i n sl ogaVordRerfectXGe ko't
inWord2010 nekol i ko s dirgdg RightWriterin Writes'eWodkioench z a

8.6 (Writing Enhancement Software Review 2013 | Best Grammar Check Software |
Writing Software- TopTenREVIEWS. Zelo dobro sta se odrezala tudi novinca na trgu
tovrstnih orodij CorrectEnglishin Grammarly ki sor i t ve sl ovni |l nega |
ponuj at a neposredno pr ek spleta, kar kag
pregledovalnikov Grammar Check Online History | Good Grammar Checker | Good

Grammar Checker



3 Predstavitev slovnilnegm pregl e

Za et ki sl ovni | ne gaaa segajewldtoeld8&osa dem o & miviBla s
Besang t akr at 1 g ekvird svpjeardziskovalne nalogez r a | uukwardainzi gt v a
avtomatskim prevajanjerm a s | o (Aemelns| Besara Kratka zgodovina Bese.

Kot stranski proizvod njihovega dela je nastgovo orodje za besedno analizo v

s | o v eiménbvanaBiesana (akronim ZBESednoANAIizo).

Po nekaj letih je razvijalcem Besano uspeloadgraditi v program za pregledovanje

slovnice in sloga tei zbol j gat i do te mer epod akrjems o | o
novoustanovljenega podjetia Amehkisa | e | i kport o dsd joavtnii | n(Amepis e gl e d
Besana Kratka zgodovina BesapeP 0o st at i sti | ni h PBlovdngitetai h s o«

1995zgolj10 yp or a b ni k o vnarl@|prehivaldewaaitoegpovsem razumljivo, da
jetudiprvotnir a z iBedangt.0in20upor abl jalo | e, mpaijhmloi gn e
(Podovgovni k i n KHdorab 201} RormaveddBa glavne@a fazvijalca
programa je imelanaj novej ga r 43z234) iv|janewagu 2®@L8rekajnle0
uporabnikov, med katerimi so tudi nekateri poklicni uporabniki jezika, kot so na primer
prevajalci Holozan2013.

Pomembno se mi zdi omeniti tudi dejstvo, da je delovanje tako prvotne kot vseh nadaljnjih

razlilic sl ovni | ne gpgojenozevglibvaadjo icentenprograma.Be s a n
Uporabni k Il ahko | icenco pridohkiigajsmadk|leni t v
skleniti zanajmanj eno letoPr ogram j e mogol e tudi brezpl

enomesel|l ne br &/zdl alnnfeqrrinaazdkijudesiopy doprograma
sklepanjunar ol ni gkega razmerj a i n nar ol anju [

http://besana.amebis.si/

Zar adi velje preglednosti in jasnosti bese
razlsllowrei | ni h pBesaglindahguageToatklidevaMe v primeru, ko

bom poudarj al dol ol ene p o aRebanand anguageTo@ nj e n e
bom v tem delu nalogeuporabljal kot sopomenk za obravnavaam sl ovnil ne
pregledovalnka medt em ko se bom yriuparapizrazovBesaar del u

in LanguageToohavezovahadel celotnega progmskega paketdmebis Besanan sicer
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http://besana.amebis.si/

na programski dodatekmebisBesam za Word ter na LanguageTooloprogramski

dodatekk odprtokodnemu urejevalniku beseélpache OpenOffice Writer

31 Prvot na razlilica
Prwotnar a z | i lare (1.8) kBje delovala kot samostojen prograj,bila napisana v
programskem jezktCi n j e bil a namenjena za wuporabo

operacijskem sistemMSDOS (Holozan 2@2: 101).Podobno kot drugi pgrami je tudi

Besana v obdobju, preden so proizvajalci operacijskih sistemov v zgodnjih 90. let
prejgnjegaedcdgnjoeetzjph el i nadgraj evat.i z nap
vmesni ki, del ov al a(History tofethes draphical euser tavfacé 4 n u

Wikipedia, the free encyclopaeglia

Njen prvotni namen je bislovenskimuporabnikomurejevalnikov besedib | aj g at i pi s
besedil z r ad iuknamh ( Hol ozan et al . 1992: 1) . P
uporabni ki ral unaledii kka w | toewdhan jne mbeBeailshyp r a v 0 |
spregledal i, s aj je bilo branj ratakesmda | a n .
uporabni ki S pomoljo Besane | ahko izognil/

popravljanja besedilaUporabnik so na primerv besedilupogostozamenjal k a k § e n

samostalnik pr i boeaimle sprenseniti sklon predhodnega pridevnjkalozan et
al. 1992: ibid.)
Preden zalnem 2z opisovanjem zgradbe in nal

(2.0), bi rad opozoril, da bom se ob tem opiral na gradivo® z | Bedare Z0j ki pa se v

zgradhbi i n nalinu delovanja DbistvelPeter ne r &
Hol oz an, el ektronsko )sporolilo avtorju, 6 .
Poleg tegabom pri tehopisihobeh sl ovni |l ni hopeagl edb@avaalinmivl

vidika zgradbe in delovanja programaunanji in notranjiZunanji vidik bo v tem primeru
obsegalvidne komponente in delo programa, &a lahko uporabnik opazuje na zaslonu

medtem ko bo etranji vidik zajemaln a | p 0 me sestavee dgleeprogramapnocese

ki se skrivajo za zunanjo podobo programa v njegovem .jgdrmenjeneopise bom
poskwpgea&ldst avi ti na j ezi, kats baomv abutemepadilu ml j i v

podrobnosti, ki se navezujegjoz k| j wlahanma&d ni gko pl.at i zvedbe
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3.1.1 Zasnova in zgradba

Na ravni zunanje zgradbe programa jemginar aza sl oeni | nega pregl e
Besam delovalana podlagisistemaizbir (Holozan et al. 1992: 8XGlavna izbiraoziroma

glavni menijevs e bov al s e (blkanl;Holozgmebas. 1992: 11)

1 Datoteka 1 Med pregledovanjem

1 Pregled T Oznal evanj e
1T Zal ni 1T Pomol

T Vnos besed

iDatoteka Pregled 2adni Vnos besed Med pregledovanjem Oznadevanje Pomol

Ime datoteke:
Tip datoteke: NEZNAN
Oznaka za napake: ‘§’

Serijska stevilka: 1415926535
Uporabnik: Amebica

Besedna analiza v2.00 P&I in Amebis d.o.o.
Slika 1. Glavni meniv. pr vot ni razlilici (2. Oana (bldlogan ati | ne g a
al. 1992:11)
V nadaljevanju bom na kratko opisalo me mbme § g,esp 1 i | emer bom t

neposredno navezujejo na samo delovanje prograReegled Z a |, nMed

pregledovanjelpodr obnepeirapl egi bel ovanj.a prvotne

Datotekaje kot prva nb g n @ glavnem menijwu por abni ku omogol al a i
tipa datoteke, ki jo je g¢gelel pregl apgati, s
i n shranjevanj e Hblodaroé¢t alnliodl: )b kKot goselmost danega (
programal ahko omeni mmadgas meg a katetp s Wwhtaarjalci Base

programm@ar edi | i prijaznejgi za uporabo.
Takratni operacijs&i peszsalimi nawaimd,ebdtnoeg ev enli &

poznamo danegDOS - Wikipedia, the free encyclopaelliaOb vsakem izhodu iz

programa (npr. kepupor abni k pozabil prepisat. kakgn
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slednjega zapreti in ga ob naslednji uporabipovno nal ogi ti, kar | e
opravilo (Holozan et al. 1992: }8Besna je uporabniku z uporabo funkciea | as ne g a

izhordao mogol il a, da je program ostal v del ovne
opravil potrebne posege v operacijskemsst e mu i n se nato brez nep

vrnil v program Holozan et al. 1992bid.).

Ena izmedglavnih izbir v programu K i so jo v tedanjem | asu
slovnil ne p r e ¢elbdadnoavrael nnji eknea, zsaahjt e v nje pilgi m up
funkcijaVnos bese¢Holozan etal. 1992:31) Z upor abon a mummabjik o st i
lahkov posebni slovav n a graglamu neznanegesede po posameznih besednih vrstah in

drugi h kategorijah (tj. s a mo s pradlog, iprislov, gl ago
me d met , | ast noObitemeso ustmarjakcirpeogramanavadilin za uporabo
uporabnikeopozorili, da naj bodo pri vnaganju novi h b

napalno vnesenih besedah napaolgneevabbdkotelp
(Holozan et al. 1992: ibid.)

Vhnaganje novih besedljahkpothesecdaltnst waprnjl
programa, saj se besede niso shranjevale v gidowar programa t e mvoellenv s | ov a

(Holozan et al. 199232). Zato so uporaink om svetoval, ,| eageliihj @ od
vel j o kol i(lnmro. bweliedlb t b $trake & Gogdajanjem besed v glavni

sl ovar so namre] ustvarjalci | ahko pohitri
1992:ibid.).

Ustvarjal ci programa so uporabnikom vnagan
nasvet. v navodilih za uporabo, % katerih

posamezni h besed v ustrezne sl oKersdlahke kat e:
pri dol ol enih besedni h kategorijah pojavi|j
gl agol ni kov od samostalni kov, | ol evsonj e d e
uporabnikom predlagali, naj uvrstitev besede v ustrezno besedno vrsto preverio tud

slovenskem PravopidqiHolozan et al. 1992bid.).

Neposredno popravljanje napak pregledanem besedilpri d o | o |tipim bekedilv
prvotniBesaenzil i delcoval o, zato so se wustvarj al
dodati izbiroOz na| evHeonljoez an et al . 1992: 49). S pon
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|l ahko na mesto pred napako v besedilu post a
napakpri urejanju pregledane datotekeurejevalniku besedil saj solahkona ta nal i1

napakenitropoi skal i s p o moangl.bindiSearkha Uparabniki sookktem j e (
lahko izbirali med naslednjimi znaki: # , $, *, _, % in & Prav tako so se uporabniki lahko
odl ol il i, al i bodo oznalil:@ posamezpeoskupimec i al n

besed oziroma nizoWHplozan et al. 1992bid.).

Zadnja izbira v glavnhem menijfomp ke t ako kot v velini drugi
ponudilaoglehasvet ov in napotkov ZHolozasgpa.d992 wupor
52). Za premikaje naprej po posameznih stranpho maod uporabnik moral pritisniti

funkcijskotipko (F1), s katero koli drugo tipko pa @ 0 m @apustil.

O specifilni notranj.i zgradhbi Besane jJje p

posamezni programski modubziroma notranje komponente programa niso bile strogo

| ol éPreet e Hol ozan, el ektr ons)kOmethe waedmojei | o a\
morda le tpda je bil slovary ed anj i r a zvipir li imeir jjrvagrzamaj nov
precek r aj gi in bolj omejen.

312 Nalin delovanj a

V okviru zunanjega delovanja prvetn a z € Be$anecse jegstopek preverjanja besedila

zal el s tem, da jDatoteakgp erbatii k me maognasptidat o
pregledati (Holozan et al 1992:..%9r ed =z al et kom pr aporabnikvanj a b
glavni izbiri Pregledl ahko dol ol i |, katere operacije n

izvaja in kaj naj z rezultati analize stori (Holozan et al. 1992: 19).

Med posamezni mi glamme dzbire Rragledi kot so bile na primer sprotno
izpisovanje napakh opomb o poteku preverjanfaed analizder sprotnd z | ol anj e | ol
bila za uspegno slovnilno i n sl ckpdenjsk@ pr ev
analiza(Holozan et al. 1992: ibid.p pomd j o t e jenmagmpeedddovalnik lahko
uporabni ku sporol il kje se v besedilu sk
(Holozan et al. 1992: 0L e wuporabni k te merggnamizvedel ni v k
preverjanjd e na r avin se pd korcw preaxangnja vrnil v osnovni zas(Beter

Hol ozan, el ektronsko psporolilo avtorju, 12.
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Prav tako jereba opozoriti, dge uporabnikn apake | ahko s pomol|ljo B
jih popr avl j adskladénjgke anhlieekl jjeu | p & | e gprdledovanjg) n o s t
besedila(Holozan et al. 1992: 27S| ednj o mognost je bilo pr
pri meru pregledovanja daljgega besedil a, S
petkrat tolikop o mn i | mprosiokaekgtge bilaal gi na pr egl Hdleeanega be
et al. 1992: 45). V tem pr i m@snapakjvelatoekol o s m
v okviru katere je program neznane besede, naglikpaj s predhodno in naslednjo
besedoterr az| age napak ZNARPIAKEI$S S SHA@Ccot(ekagpreée mer
mo ¢ n stana izhodna imeng program datoteko poimenoval enako kot uporabnikovo
besedilo in ji dodal komhnico €e€.napc¢c; Hol oz

Med wuporabni mi mo ¢ Prepledjersmisend iapostagity ¢ z mbgeOSt |
enostavna statistkmgt et j,e kiessetda uporabni ku omogol al i
uporabljenih besednih vrst in besed po pogostblstiqzan et al. 1992: 229). Program je

te sezname zapisal v datoteki, epTATI &MErSi
poi menovanju datotek veljajo enako pravilo
konl nici sta &i st aqy ; Hopzae g &l.e199@: B8Na podlagi teh

podatkov je lahko uporabnig r i g e | d o o kv islogn svhjegauigpme, privi t e v
| emer je treba poudariti, da so bile dane

dol ol enih besed zgol j ipd).i bl i gne (Holozan et

Uporabnik je preverjanjbesedila( o b v k | j u | sladenjska arpl@ossptrio §g i | z

i zbir o Zmol §dolozanteial. 1992:30 Anal i zo je bilo mogol e
prekiniti, pri | emer je uporabnilob tem lahkop r e g1 e d a | del leeged gpe pr e
posameznih kategorijatki jih bom navedel priopisu notranjega d@vanja programa

(Holozan et al. 1992bid.).

Med analizo besedila je program v zgornjem delu zaslona uporabpigal kol i kgen
besedila (v odsObtkkh) ul esprijee mpsdpmbeal ¢dalvni

izbiri Pregled je program up@bni ka s komentarj.i na zasl o
sl ovar ¢) obvegl al, k aHolozan etdah 1 %9220).tVrl ersu thk uj ep

program z obdel avo b ®&ssa@rinekaterik tipin besaddil ngaal pr e d
nat an| no o besediafidlozad etlalglP9a2:83.Po kon| ani anali zi

uporabnikv skladu s prej omenjenimi nastavitvapregledovanja besedikapritiskom na
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katero koli tipko vstopil vprvegai z me d d v e preglewaana mamak ki se je
imenovalnavadnipregled(Holozan et al. 1992: 43

Vtemn a | pregledovanjaso uporabniki lahko besediddelipodobno kot v ob
urejevalnikin besedil saj je bil ta namenjen predvsem hitremu odkrivanju napak in

nji hovemu alz meposrednesnn papravljanj(Holozan et al. 1992: ibiy
Program je namre|l napal ne besede ownuet | il ,
besedila zlahka prepoznd&{o se je uporabnis pomo | j o Heévo)@zirpmac ( Ct
(Ctrl+Desng s kurzorjem postavil nasvetljenobesedo, ki je vsebovala napako, se je v
spodnjem delu zaslona izpisalo, katero vrsto napake je program pri dani besedi odkril
(slika 2;Holozan et al. 1994bid.).

Ob nekih dogotkih. ..« ]

Sre&anje z h&ero je bil %ivljenski cilj Novak Janeza, saj 4o od
odhoda v Zda ni videl. Ob nouivi o prihod je takoj $1i na
letalise v Brnik. Ietalo ni dolgo &akal. Pristalo je ob yelikemu
vhodii. Srecno je pohitel po h¥i kajti ona ga je %e &akala. Kljub
temu da jo ni takoj prepoznal mu ni zamerila. odpeljala sta se v
1jubljano. Med voZnjo sta videla nekaj zaninivih stvari, kot npr
grabdisda ob cesti. Popoldna sta $la skupaj z nienimi otroei na
sprehod. Najmlajsi je sko&il skoWil v velik mlako. Ker se je
zmo&il ga je pkregala.

/ IZPADLA BESEDA / < V STAVKU VERJETNO MANJKA VEJICA >
Besedna analiza - pregledovanje besedila P&I in Amebis d.o.o.

Slika2:Pr egl edovanj e bhagasineghipregiedédolozan dt al.199243)

Uporabnik jelahko nato dano besedo bodispopravilb o d i s i oznal il. Z o
(pritisk na tipko Epacg) si je lahko uporabniko | aj g al i skanj e napak
pregledano besedilo odprl v urejevalniku beséHiblozan et al. 199249). Napal no
besedo je uporabnilk Besanilahko popravil tako, da j@ritisnil tipko (Enter) vnesel

potrebne popravkén jih nato potrdils ponovnim pritiskom na to tipk(Holozan et al.

1992:10).

Poleg vnaganja pjogprlaaklo wp dressbkerdiid ov tem n
pritiskom na funkcijsko tipko (F3) wvnagal
(Holozan et al. 199231). Dodane besede je bilo priporoll

uporabnik pri njjhovem vag anj u | a h k @b tenu di ibilo treelbacpravl)ati
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ponovne analize celotnega besedila, saj je prograrmriibku na funkcijsko tipko (F5)
izvedel le analizo na novo dodanih besedHdlozan et al. 199248). S pritiskom na

funkcijsko tipko (F9) j e upimonimjlkine ba zélma hk o d
uporabna v primerih, ko ge uporabnikg e | e | i zogni ti pretirani u
al i pa je gel el dol ol en i zzvoa Holoran@t@amiO%2t i t | 2
ibid.).

Dr ugi pregetlovamja napakoregled analizg ki ga je uporabnik lahko izbralv

okviru glavre izbire Med pregledovanjerali s pritiskom na funkcijsko tipko (F4j)e bil v

prvi vrsti namenjen naprednim uporabnikam bol j gi m poznavanjem s
(Holozan et al 199246). V. tem nalinu pregleda so | ahk:«
katere mognost ibesgdma npaloigzrca mp rmeepdo z n a | k ot m (
uporabljene besede i n kat dika8, Holozap etak1092:;j e i z
ibid.).

Besedna analiza - pregledovanije analize Ameb.

Letalo / IZPADLA BESEDA / <JZANIKANJB S TOXILNIKONM gk i Jetresos
- opisni deleZnik na -1 spol:srednji a
. sam.
. sam.

ni

2 3 =l . Stevilo:edni
spol:sredn?{ Stevilo:ednina sklon:tozilniltna
spolisrednji sStevilo:ednina sklon:imenovalnik
" e 4 A A
dOlgoglagol ne biti stevilo:ednina oseba:3
> pr?d. Sp.isrednji
* pr}slov (pridevnik)
- Prid. sp.:isrednji st.:edni
+ prid. sp.:Zenski sSt.:ednin

st.!ednina skl.:toZilnik dol.:0 stopnj.:osn.

na skl.:imenovalnik dol.:0 stopni.:

i a skl.:orodnik dol.:0 oo
. prid. sp.:Zenski st.: i : i i i el
e P 1 st.:ednina skl.:toZilnik dol.:0 stopnj.:osn.

% i .
opisni deleZnik na -1 spol:moski Stevilo:ednina

Slika 3: Pregledovaneb e s e di | apregledrarmlizZ n w znal eni mi ilmmp adl i mi
mognost mi pri n a(daokan et ed 1992446)i k anj u

Zgormnjaslkasposr edaovegeje na notranje del sevanj e
je zaleloupot amni k odbededld(iizlbr aktait ejrandibiel o mo ¢
besedil) naj programpregle& (Holozan et al. 1992: 32 Ob tem jeprogram najprej

preveril ali tip datoteke ustreza tippbesedilnih datotek, ki jjihje e danj aBesamz | i | i C
znala prebratidatoteke, ustvarjenetedg aktualnihurejevalnikin besedihSCII|, Write for

Windows WordStar in WordStar 2000 WordPerfect EXP2 DisplayWrite Tex
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FrameWork Il] Word for WindowsProfessional WriteAmi Pra MS Works Holozan et
al. 1992: 13

Nato jeprogramo c e n i | dolign nma |lbeels ea i ab Yapnem kooakugeb d e | a v
programbesedilo razdelil na povedi in znotraj povedi na begeldézan 2013 Naslednii
korak je bil kljul nega pomena, kajti takr e
i zvajati skl adenjsko analizo vsake posamez
besedo pred in zanaliziranobesedo(Holozan et al. 1992: 20, 230b temje program
besede oziroma nize znakova z v v 7gkhtegorij(Holozan et al. 1992: 436):
f neznane besedeo bil e tiste, K i j 1T h program nij
prepoznal
1 izpadle besedso bile tiste, ki sqri skladenjski analizizpadle (cf. skladenjska
analizg
T napal nes delsieldee besede, ki so bile zapisa
ga je program prepoznal kot pogosto tipkarsko napako &jpr. v | ¢ reamestk i
egi vl jggenj ski
1 sumljive beseds 0 bil e tiste, K i so bile v pro
najpogosteje zaradi tujega izvora (npr. hrvatizetneumorng namesto
slovenskega izrazeneutrudng)
T izl olenso bbBkdetiste, K i jih je uporabi
komentar in jih program med analizo ni

napisan v tujem jeziku)

1 pravinebeseds o bil e vse tiste, ki ni so spadal
M i zpadllasgol dli l a | ol il a, ki so bila sicer
mednje vrinila kakgna napaka (npr. odvel

Ob tem je treba omeniti, da lahkouporabnikv o k v i r upremitiy glavrs izbiri

Med pregledovanjemdd o | i | , po katerih kategorijah
pregl edovanj em navadsega prdgladéHolozam atl al. h99247). Dana
delitev napak na kategorije je bila prav t
napak, saj je uporabnik lahkookvirumo g ns &upi ns k o voglamazbie vanj e
Oz nal evzabnrjae , katere kategorije nahlomdan gel i
et al. 199249).
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Razvrglanje besed inms termedkrvanje eapakapotekglopo i |j e
podobnemn al el u, k ot ga uporablja weden I zmed
slovnice, ki bi ga v prevodu lahko imerovali omejitvena slovnicaangl. Constraint
GrammarP et er Hol ozan, el ektronsk®Bodoabmkatprl i | o
omejitveni slowici je tudi Besango delitvi besedila na povedi in besede slednje tudi

razl )] empirlial emer j e pri n e u s4$dodamih pravit zaz | | e n |

us p erganzol | e (Hplezanaeal. 992: 226).

Zapotrebe dane nalogem ta pravilaazcelil na 12 mehanskim1l 2 s | o. Mediteimin i h
pravilij e b i | o kiph jetlahko gporabmilpo potrebii z k | (Halokan ét al. 1992:

24).Pr i t ej opredel ituvi sem i zhaj al iz uvodn
in slovnilnega pregl edoval ni lpadobnikaziskavah j e mc
o slovnilnih Wa ie ®dviesd1997;aBuratonkl9phiKot (nehanskasem

tako opredelinas|l ednja pravila (v okl epaj uer so po
podatek o tem, al i je potrebno preverjanje

dodat ne almozglnool satwiglaeni izbio Preglled Holozan et al. 992: 21 26):

mal a zal etnica pmategl)ast ni h i meni h (npr.
! mala zaletnica na zaletku stavka ;(npr.

dodatne) mognost.

1T pika za krajgavo (npr. énprg)

1T napalen zapiZdagbeaamdet bnpZDAg¢)

T napalen zapigs$ evrcingciic( mpmesé o éMCMXCI | ¢)

f napalna uporaba enotedbodptneg@Kognbsiée en
1T ponovitev besemputfddpdat reeP)rmajgen o sbtoi

T veli ka zaletnica sredi sdt cadvaktan e()nnpor g. n oesvt] ie
T odvelen presledek predzlolahpm (oprl ezv
T odvelen presledek za |l olil omz(mdra)nje( |tod
T ni presl edka pred | ol il olnol(amjre ledluiklaj ( n
T ni presl edka . zaKbolnialponget{eprveji co, napi
izl ol anje ol il
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Me d
napal nter padadiog e m,

sl ovnil|lna e

ali e

okviru nastavited o d a t

potrebno

T manjka predlog pred mestni kom al:i orodr
otroci h. ¢)
T napal enrprddalsacgrepgm i menu (npr eGrem v B
T napalen vrstni red i mena in priimka (npr
f napalna oblika predloga (npr €z progran
T neujemanje glagola biti z opisnim del egn
T neujemanje i mena iNowak iimk aMi(cnkpir . HoélJeawaerz
T neujemanje osebka ;dompmrat n&@Ptmogamosa iodl| et e
T neujemanje pridevnika in samostalnika (
skupinig)
neujemanje s predlogom (npr epri velike
verjetno manjka vejica (gre za manj go Ve
/ l ¢)
T v stavku verjetno manjka vejica (gre za
t akoj ogovoril.g¢)
T zani kanje s togilnikom (npr eNa mi zo ni
Ana]'.iziram besedilo: I:\AMEBIS\BESEDILA\NOVIDEMO.SLO (100%)
velikemu / IZPADLA BESEDA / < NEUJEMANJE S PREDLOGOM >
vhodu / I%PADLA BESEDA / < NEUJEMANJE PRID. : SAN. >
h&i / IZPADLA BESEDA / < NEUJEMANJE OSEBKA >
kajti / IZPADLA BESEDA / < VERJETNO MANJKA VEJICA >
c‘@kala / IZPADLA BESEDA / < V STAVKU VERJETNO MANJKA VEJICA >
ni / IZPADLA BESEDA / < V STAVKU VERJETNO MANJKA VEJICA >
Ay i AN S
ljupljano / IZPADLA BESEDA// << mﬁﬂéﬁgng TR
zaninivih / NEZNANA BESEDA /
npr (IZPADLA BESEDA / < NANJKA PIKA ZA KRAJSAVO >
grabdisda / NEZNANA BESEDA /
Pqpo]_.dna / NEZNANA BESEDA /
njenimi / IZPADLA BESEDA / < NEUJENANJE PRID. : SAN. >
otroci / IZPADLA BESEDA / < NEUJEMANJE OSEBKA >
skot}il / IZPADLA BESEDA / < PONOVITEV BESEDE >
velik / IZPADLA BESEDA / < NEUJEMANJE PRID. : SAN. >
mlako / IZPADLA BESEDA / < NEUJEMANJE PRID. : SAN. >
okregala / IZPADLA BESEDA / < V STAVKU VERJETNO NANJKA VEJICA >
BaTak o tihy oapRRriy 1o Tomatl weachs vty | (papetneiZ ! iipanles 2
Pritisnite tipko za nadaljevanje!
Slika 4: Rezultati skl adenj ske analNOVIBEM@SLOc obdel a

(Holozan et al. 1992: 21

\Y

preverjanj

n e vglavg izlboriPriegled Holozan et al. 1992: 224):

o k vi r u skladenjsk analiraije program vse besede, ki se pri preverjanju niso

skladale zomenjenimipravili, om a | i izpadle (glika 4). Ob izpadlih besedah je nato
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vedno ponudil pojasnilo, ki pa po besedah ustvarjalcev programa ni bilo vedno ustrezno
(Holozan et al. 19920).

Tovrstna pojasnilg e b i | opripmati ghepraelni delitvi besedila na povedi, ki je

| ahko po nepotrebnem sprogila uporabo do
neustreznega pojasnif@olozan et al. 1992ibid.). Ob tem so ustvarjalci programa v

navodilih za uporabo opodli tudi na dejs v o , da je |l ahko program
tudi v popolnoma pravilnem besedilun t ak o s pr o.gTo je bila poal€dica al at
njihove odlolitve, da je program pri pregl e
kot pa manjifdolozan et al. 1992bid.).

Po k o n| a nprogramnpeeideé x inavadni pregled( o b vkl jul eni m
pregledovanje besedjla po koncu pregledovanjpa glede napredhodnod ol ol ene
nastavitve vpregledanobesedilov st a v i oznake, oprbesedipo st at i
besedrhh vrstahi zbr i ge p o mia §envene \dasnowni zadkogHolozan et al.

1992: 44.

32 Najnovejga razlilica

Naj nod¥epghislliowami | nega p r ag |(3634) ojev adpisanak & Bes
programskem jezikC++. Najnovejga razlilica Besane se
grafil ni podobi, mraijb ddé&ganpdO0s kotje dobila svg prvi| | ¢ a
grafil ni uporabni gki vmesnik, delovala | e v
Poudariti je trebatudi e ] st vo, da so ustvarjalcizanhBesane
razvi |l i nov stavlni analizator i nkorengop i s al i
spremeniltudinpnal i n delovanja (Holozan 2013). S
pojasnilpri opisu delovanjam aj novej ddesaneazl i | i ce

Spremembv nal i nu sodverjetoovvplivag ®di na novo opredelitev hamena

Besane, kisedajv k| j ul uj e odkrivanj e tako sl ovnilr

slovenskih besedilih ter predlaganje pop@vkomenjenih napakAmebis Besana

Datoteka )s posmwllg®pnem j e dani slovnil ni pr
‘Leprav je trenutno najnovejga razlilica Besane 4.1,

razlilica¢ sklicujem na razlilico 3.34, na katero s
prinaga razl il i ca pbglavjuP rseod nnoas tkir aitnk os |oaphi ossatnie svl ovni | n
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uporabljajo ralunal ni k k Amebip Besgnad Datotekals z a p
pomo) jo

3.2.1 Zasnova in zgradba

Sl ovni | ni pr egjl e doedchd jnproglaniBjepakatAmebis Besani

ga sestavljajiosicertar penipk opga a mizAmelljseBesamaj e | i

Pregibnik Amebis Besana Minin Amebis Besana za WordProgramlL ar ov ni K z a
v z évarge licenceje namenj en preverjanju i n podal j ¢
narolanju dodatni h | iAmebia BesanaaD au pd rea&k o). sp rpoognrc
Amebis Besana Pregibnjk program zapregibanje besed, kiaz gi rja upor abno
programg&ega paketa iga bom podrobneje opisal ob kortegavsebinskega sklopa

Besano lahko v njenpolnif unkci onal nost. sl ovnil|l nega i n
besedila uporabljamo kot samostojen prografimébis Besana Mipiali v obliki
programskega dodatkarejevalniku besediWord (Amebis Besana za WQrdzato bom

naj vel o abavnaviopsofiramskega paketa Amebis Besmsaetil ravno tema
programoma(Holozan 2012: 101)Poleg tega bonv pr i d vel j i pregl ec
posameznenazive programow nadaljevanjupo njihovi prvi omembiuporabljal brez

dodahe oznake o lastniku program#orgj Besana Mini Besana za WordBesana

Pregibnik Word, OpenOfficeWriter, LibreOfficeWriter, ipd.).

Pri opisu ainang zgradke sl ovni| nega pregledoval ni ka [
predvsemng r a f i | n samgstojelgappograna Besana Minisaj dodatelBesana za

Word deluje v okvirugr af i | n e g a urejevaiiti rbesédaWond K i ga vel.
uporabni kov r alpamPlbsiakazge dctoffnosti, ki p ol
us pegno progmaBeséreoza Word bom podrobneje pojasrpri opisuzunanjega

delovanp n aj n o v e Be§amer okdru Besaheiza \Word

Grafi |l no podBResana Minrpedstavdjanjagovo glavno okno, ki obsega
naslednje elementslika 5;Amebis BesanaDat ot eka):s pomol j o
1 orodno vrsticdsestavljata jo vrstica z gumbi in kazalnik napredka)

1 vsebino trenutne poprave
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i statusno vrsticqv njej so podane naslednje informacije: opis izbrane funkcije ali
napake, nasvet za napako, zanesl|l jivost

napak v popravi)

vrstica z gumbi kazalnik napredka
|
i Amebis Besana Mini Icﬁ_@lsiﬁ-J
orodna [ (] = BN o > @l T
» 7 | &) |
vrstica L ‘ O”Q §| > @ :
vsebina
trenutne |-
poprave
statusha |- - '
- Pripravijen. 0
vrstica L J
T
N / |
opis izbrane nasvet za hapako, izbrana napaka
funkcije ali napake e obstaja stevilo napak
v popravi

zanesljivost
diagnoze napake

Slika 5: Glavno okno programaBesana Mini(Amebis BesanaDat ot eka )s pomol| j o

Pri uporabi vrstice z gumbi | ahk okijinhomr a b ni k
v nadaljevanju na kratko predstafdimebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

T Prikagi prejgnjo poPpiSarveoml jaj odlogi gl e

T Pri kagi nasl ednj o pf Vedaownavrhu

1 Prekinitev preverjanja T Omogol|l i =zvok
T Oznal i prejgnj o napfa Nastavitve

T Oznal i nasl ednj o nafp &kmo |

1 Ponovno preveri

Mo g n,0ld tsé neposredno navezujejo na samo delovanje progrdmekir{itev
preverjanja Ponovno preveri, Oznal i prejgnjo N
Spreml ja), bomgploadgiodplne jper i r aozpliosqui I del ovanj a na

Besane
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Mo g n oPsika ig i prej g nAlteLevq) @pronaWVPo i kagi nasl ednj o
(Alt+Desno) uporabnikt 0 mo gpoebledtvamje besedila, ki jih jes p o nBedag o

Minige obdé&l adnj asamodejho shranjuje \ezljodovino popravljenih besedil

v kateri je lahk shranjenih do 10 zadnjih poprédmebis BesanaDat ot ek a).s p o mo |

Z i zbir ovednomna mriedahkoi uporabniky k | jpzirdmai z k Imowlnio st da
glavno okno programa postavi nad vsa druga okrgaitahkouporabnikuporabljatako,

dakl i kne na obmolNa& tgd &ahwka bBporabnikohkratapravija z
urejevalnikom besedil iBesano MinfAmebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

Mogn@mdgol upevakni ku omogola vklop oziroma
zakl j ul kwanjapbesediidAeebis Besana Dat ot ek a ).s Nuaopnroe d noe j ¢
uporabnik lahkoobtemMa d zor nsamlmadtiavi vrsto zobol nege
posameznem dogodiaul i gat i (npr. ko program najde en
ko v besedilune najde nobene napake&jadnji gumb v orodni vrsticilP o mopga

uporabni ku ponudi o0gl ewkatgrio soa me t n gk né¢ e mo pan
nastavitve v programu teopisaninas v et i i n napotki za uspe

(Amebis BesanaDatoteka 9 o mo)] j o

Posebno pozornost je treba posvetiti todd g n dlastavitve v okviru katerihsi lahko
n a p r e dporabpilgpio meri prilagajgo posamezne nastavitve prograrBéednjelahko
uporabnikureja pod naslednjimi zavihkslika 6;Amebis BesanaDat ot eka s pomol |

1 Pravopisniki T Uporabni gki vmesnik
1 Odstavki 1 Jezikovno jedro
1 Videz 1 Verzija
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Nastavitve l-&.}

| Pravopisniki | Odstavki | Videz | Up. vmesnik | Jezikovno jedro | Verzija |

Pravopisnike lahko nastavljate lo¢eno. Ce Zelite nastaviti delovanje
posameznega pravopisnika, ga izberite na seznamu in kliknite gumb
»Nastavi«,

Namesceni pravopisniki:

e

Slovenicina

V redu Preklici Uporabi v Pomoc
l ||

[S -

Slika 6: PosamezneNastavitveprograma Besana Mini

V zavihkuPravopisniki ahko wuporabni k za vsak namegl eni
slovnil ne napake n aAmebeaBesana gt @ame lo@ 0).3 a rpjoamo
Pravopisnik jen a mrdee| | progr ama, ki uporabni ku omo
preverjanp  posamezni h sl ovnil ni h i jezikewdi engdalv ni h |
(Peter Holozan, el ekt r on s Raeg Sopenskepdbstdjata avt o
tudi angl epgravopisnik ki panje naryijalci Besane uporabljajo zgolj v testne

namene in zato nista prosto dostogh&## et er Hol oz an, el ektronsko
2013))

Ob pritisku na posamezni pravopisnk a hk o wupor abni k Nas tpaowiol| ¢ o
dol ol i, katere slovnil|lne in sl ogdAmebss napalk
Besana- Dat ot eka )dapmoglejocktl j ul nega pomena za
progr ama, s aj | ahko uporabnik v okviru te
program preverjal besedilPAmebis Besana Dat ot e k a ).sSprgmmjargelal) o
privzetih postavk pei mearipw,orkbbapsagonam pog
dol ol eno vr st o nap ko aklopipasgmezhgaavila, i muzamadi a b ni k
|l agni h oatleggumogve gno pr egl e@botena jejpementbros dad i | a .
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uporabnik besedilo znova preveri (gumBonovno preveriali funkcijska tipka(F5)) z
novimi nastavitvam{Amebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

! s |
Slovenicina & w

Pravila Ugibanje

» Slovnicna pravila, ki jih program preverja:

T -
[¥]Morda manjka vejica med stavkoma E
[V]V stavku mogoée manjka vejica

[¥]Najbrz manjka vejica pri datumu

[¥]|Najbrz manjka vejica pri soredju

[V|Morda odveéna vejica za prislovnim dolocilom
[V|Morda odveéna vejica za osebkom

[V|Morda odveéna vejica pri kot

[V|Morda odveéna vejica pri nastevanju
[V|Morda odveéna vejica pred piko

[V] Odsvetovana oblika besede

[HMAATins nameactn dhraiine

[m

Opis pravila
Na tem mestu najbrz manjka vejica. »
» Namesto: Pregram pove kje manjka vejica.

» Poskusite: Program pove, kje manjka vejica.

-

| Vredu || Prekici || Uporabi

[ 4
Slika7z.Pravila za sl ovni | nweprogmamuBesamp®dwino preverjanj
ZavihekOdstavku por abni ku omogol a, da nastavi vrst

pregled najpogostejeaznamovarkonec odstavkaS t em wupor abni k progr
ustrezno postavljanje meja maitistavkii n postusepedgnej go obdel av

(AmebisBeana-Dat ot eka).s pomol| j o

V zavihku Videzl ah ko upor ab ndej&ja 8 katerarl progrant agpozori na

odkrites | o vemapdlennastavi vrsto pisave v glavnem okgrogramater pri popravkih

v k | jozirbma izk j umloig n sasddejnega zagona Besa v saki | , ko se
prijavi v(Amelas| Besamal hatkot ek a ).sObp comg ldjeani h sl o\
napakah v besedilprogram glede na predhodne nastavitve izvede eno izmed naslednjih 3

dejanj(Amebis BesanaDat ot eka):s pomol j o
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1 Odpri glavho oko:pr ogr am odpre glavno okno, v ke

pregledovanjgOk no ost ane na zaslonu, dokl.er ga
T Pokagi kratkm woprvaewitlinio vrstici s e proi
obvestilom, ki po nekaj sekundahgine elL upor abni k Kkl i kne né

odpre glavno okno z rezultati pregleda
T Ne nar edprognam judk & @mimeru, ko najden o  anapak, neeidvede
nobenega dejanja

V sklopu zavihkaUp or a b ni ¢ kahko wparabsiky ik k jozirbma izk j wros
posebnih znakov (npr. gwdni kzpberrvrakezihk dpi
vmesni ka (|l e pr ¢tegpamovtnoo ovnkdgoulla) vsa opozo

katera spada tudi opozorilu o poteku licendmébis BesanaDatotekasp mo ). j o

V zavihku Jezikovno jedrd ahko wuporabni k vkl juldi 0Oziroms
slovarp v glavni pomnilnik (Amebis Besana Dat ot e k a ).sKerpowgnan | o
omenjems | ovar uporablja pri preverjanjagibesed
obdelavo besedil. Opozoritijeebg da se s tem povkese&razwor ab a

p o | aemzagorg programa(Amebis Besana Dat ot e k a ). Ob pitshkomd | o
zavinek z nazivomVerziapr ogram i zpi ge razl i | itenmnopr ogr a
uporablja Ta zavihelko mo g o | @biskt splatnie strang katere lahko uporabnik prenese

n aj naorvaez bgragrancafAmebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

Preden se posvetm ot r anj i zgradhbi najnovejge razld.
Besang gel i m i zp o Besana Pregibnikgi & okyiru dagegaapmgramskega
paketa uporabni ku ponuTaprogdamgrae In ok cstl odamhb rl cvabo
vse uporabnike jezika, ki i majo tegawve s p
oziroma spregatvenim vzorcem, kot so npr. otrok, gospa) tlamekateredruge (Amebis

Besana Dat ot e k a ). BesgmaRregibnjkoa mroenlo g prégdanje vseh besed

in njihovih pojavnih oblik ki jih ima Besana shranjene v svojem slovéAmebisBesana

-Datoteka)s pomol jo

Program vsebuje zelo enostaven wuporabni gki
ponuja tudiBesanaMini, zatos e J i m ne b o m. Regilsaajd mosamgzmohs v e | a

besed s pomol| j oupodabnik ezgeddakp,rda g vnasnoapolje programa
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vpi ge besedo, k gritisnema g@rbRragibap Anmelysi Bbsara Datotekan
S p o mOb tenoje treba omeniti, da program ustrezno prepozna besedo v kateri koli
izmed njenihpojavnh oblik (npr. gremi iti; slika 8), vendarpod pogojem, da je beseda

shranjena v Besaninem slova(Amebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

= Amebis BesAna Pregibnik 1 =10l x|
| = = | @ 3| @
JBeseda I Pregibaj I
sy gz
iti Spremljaj odlozisce B
alagol . —
polnopomenski glagol — - I é —lrJ I aj
nedolocnik \
iti
namenilni!; Prejsnje Naslednje Pomo¢
i ” .
povednik pregibanje pregibanje Vedno na vrhu
sedanjik
< ednina 2 dvojina 2 mnoiina
prva oseba grem e, Jreya gremo
druga oseba gres gresta greste
tretja oseba gre gresta grego
arejo
prihodnjik
2 ednina 2 dvojina 23 mnoiina
prva oseba pojdem pojdeva pojdemo
druga oseba pojdes pojdeta pojdete
tretja oseba pojde pojdeta pojdejo
velelnik
sedanjik
2 ednina 2 dvojina 23 mnoiina
prva oseba pojdiva pojdimo
druga oseba pojdi pojdita pojdite
deleinik na
< ednina 2 dvojina 2 mnotiina
<" moski spol Sel Sla Sli
£ Zenski spol 3la &li le
o sredniji spol Slo &li la
|Pripravijen. %

Slika 8: Primer spreganja glagolaitiv v s e h | a s i vhprogramu Besdnd Rrayibnik

(AmebisBesanaDat ot eka )s pomol j o
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Le si uporabni k gel.i pri hranit:i Vpi sovanj
programuBesanaMinb e s edo prenese Koprajpbriadoj] mognE6&t i
| emer mora i met iSpwklinly lag, mloupralm tgmidpdPoeleci in
spusti (angl. Drag&Drop; Amebis Besana Dat ot e k a ).sPri glenmi dehniko

uporabni k z migkinim kazalcem oznal. del b e
kazal cem postavi nad oznaglkemo hep&kaodi lim, bprsie
do okna programa ter tipko spudéirémikanje in kopiranje datotek nal i nom épovl
Sspuestic

Notranja zgradbanaj novej gdge razlilice Besane se od
razdelitvi programa na posamezne komppont e. Jedr o programa tvor

je zgrajen iz 3 sestavnih deloddlozan 2013
1 Rezalnik:d e | progr ama, K i besedil o erazregecg
inT na ravni povedi medbesedami.
T Oznalevalnik: del geti mipveanma@ nek iobb e s ed & ima
oznake.
T Anali zator: del progr ama, K i na podl ag
verjetno oblikoskladenjsko oznako besede in ob tem opravi tudi analizo povedi na

podlagi sistema pravil.

Pomemben del programa jedislovar, kipo besedah glavnega razvijalca Besesebuje
dobrih 215.000 slovenskih lerm osnovnih oblik besed in oblikoskladenjske podatke o

vseh njihovih pojavnih oblikafHolozan 2013

322 Nalin delovanj a

V okviru zunanjega delovanja najnovejge r az
postopke pri preverjanju sl ovnBesapa Minin s| oga
dodatkaBesanaza Words | ov e ns ki | eurejevaloikbesediWad2®7. | i c i

Uporabni k | ahko sl ovnéebesedila vprograsiiBesg® Mimio pr e\
spromgi dva nalina. V. prvem nalinu mora wupo
prenest. na odlogigle v katerem k(Amebis progr

Besana- Dat ot eka ).sOdp o dqo iyd @rpeps®r, kamor uporabnik lahko
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zal asno shrani podat ke, ki jih je kopiral é

uporabi ti nekje drugje (Kaj je odlogigle?).

Ob tem je treba poudariti, da mora ugtmmik za preverjanje besedih tovrstenn a | i n

vkl jul i tSiprmond n @ag(Amebi Besgnal@d teot e k a ). o ppneemio | j o

da vsakil ko wuporabni k s pAMnoows(ppo pritsk mao v ni h
gumbl z rogi@maKopiraja | i uporaba blignjic (Ctrl +X)
prenese del besedi |l a, progr am AmebistBessnadi | o

Dat ot e k a). Besgnassakodegedilovednonajprej postavi v vrsto za preverjarije

| e v prpervejr mea n\ise natb leesedild prdgleda v enakem vrstnem redu, kot

jih je sprejela v pregled. Ob tem | ahko up:
kol i kgen del besedAnebisBesanaBasanakgpksopdmbh] a

V drugem nalinu uporabni k besedilo za pregl
glavno okno programBesana Minin nato spust{Amebis BesanaDat ot eka).s p o ma
Ob tem mora progr am, iz katerega ¢eljd upor
tehnike Povleci in spustiPreverjanje besedila nato poteka po enakem postopku kot pri
prejgnjem nalinu pregledovanja besedil a.

Medtem ko Besana obdeluje besedil o, bo wupo
vrstici (ponavadi v desnem spodnjem kataslona) opazil ikono tega programa, ki bo

i zmeni | no wutri pal a (Amebigz BesamanD a tiont erkcae ).sb pboanov|
pritiskom na gumbPrekinitev preverjanjalahko uporabnik med preverjanjem prekine
pregledovanje vsPRotovnbmwe(did). pMogmmertabni ku
ponovno pregleda pravkar obdel ano besedilo
uporabni k v oNastavitvav zawibky Pravepisniki v k | uje wokiroma

Iz kujej puekerjanje na podlagi posameznih praviimgebis Besana- Datoteka s

pomo)l j o

Ob koncu preverjanja Besana wuporabni ka obuvc¢
L eprogramvn besedi l u ne najde nobene napake, pot
utripa zelena ikona, v nasprotnem primemb adkritih napakati p a r d e (Amebisk o n a
BesanaDat ot e k a). ®bemem seovltem @rimeru v skladu s privzepostavkami

v mo gMNastavirepr i kage gl avno okno progr ama, K i
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uporabni ka ne mot.i pri njegovem del u. Pri
zvol ni signal, | e i mamoogho |t{Amabie/BedagabDdtoteekao mo g r
s pomol jo

Besana na napake, ki jih je med preverjanjem besedila odkrila, opozagialjenimi
lektorskimi oziromakorekturnimi znamenji(Amebis Besana Dat ot ek a ).s p o mo

Uporabni k se |l ahko po napa®aimalpir emi &jag nsj op

(Ctrl+P) oziromaOz n al i nasl @@nyg lo+NM)a,papgoi | e mer s e
orodni vrstici programa i zpige opis izbrane
pri odkriti napaki v odstotkih ter zapored

popravi Amebis BesanaDat ot eka).s pomol j o

V primerih z visoko vejetnostjo napakénpr. éz otroct; , k yegetnosj napake 9%)
Besangpr el rta napalno | rko in nad njo izpige
verjetnostjo napake napalno rabo beBpede poc
ej eetvii@d namesdlika9.ei zgl edac;

' Amebis Besana Mini = [ & |3

o 2 8 OF~ 4|, @ —

>
/

K
@otroﬁ so same teZave.

Predlega z in k imata razlicici s in h, ki morata stati pred
dolocenimi crkami.

» Namesto: Z tem je kar nekaj teZav.

» Poskusite: S tem je kar nekaj tezav.

Janez ni videl ra¢unalnik,
K
Stekel je { mami.

Ona‘izgleda dobro.

Napacna oblika predloga Z 80 % 1/10

Slika 9: Primer poprave v programu Besana Mini(Amebis BesanaDat ot eka )s pomol| j ¢
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V primeru manj kajole vejice program na sl e
zahteva, ali pa pnaslednji osebni glagolski oblikAmebis BesanaDat ot ek a).s p 0 ma
To pomeni, da program sicerniznals t r ezno dol ol i t i mesta man
bolj ali manj verjetno (verjetnost je v odstotkih podana v statusni vrstici), da vejica v tem

delu besedila manjka (Holozan 2012: 10®0leglektorskiho z nak Besana pri Vv
ponud.i tudi razlago in predl AebimBasan@ ga p 0|
Dat ot eka) ke pBamandMinosama predlaga mogne popra
omogp| a neposrednega popravljanja besedil a.
vnesti vokviru dejanskegairejevalnila besedil,v katelem dano besedilo urejgAmebis

BesanaDat ot eka).s pomol j o

Programski dodatekBesana za Wordu por abni ku omogol a sl ovni
pregledovanje v okviru delovanja Besane v urejevalniku beS¢oid(r az | i | i ca 200
n o vae jOh tem je treba opozoriti, daodd at ek del uj e | e v pri me
urejevalni k besedipormuash miekmwe rAmebss |Basananl miak uu

Datoteka)s pomol jo

BesanazaWordopol njuj e del ovanje slovenskega | rk
besedil velinoma (vsaj v slovenskih jezik
program(Amebis Beana- Dat ot ek a ).s Dpeolnooviainoj e | rkoval nik
pregledoval ni ka ni odvisno od jezikovne r a
mogol|l e sl ednj.i orodj i za slovenglino upora
jezikovnihraz | i | i ¢ ur e | WorddAmebis Besanblrasteodtiedd k a).s pomo| j

Preverjanje besedil z uporapmgramskegdodatkaBesana za Word skladu s privzetimi
nastavitvamiurejevalnikabesedilWord pravilomapotekasamodejnp| ge jezik vnosa v
urejevaliku privzetonast avl j en mgepsleowvween @lnijreo sl ovni c
(Pomol i n n a sQffed.com. ZodahkWopordbrk razbere v spodnjerievem
delu okna urejevalnika, kjer je v danem primerwznakos | o v e mapisan priazeti
jezik danega dokumentd. ¢ ezi k danega dokumenta ni nast
uporabnik to sprememako, dav orodni vrstici urejevalnika pod zavihkoRregledpritisne
gumbNastavi jezikP o mo | I n n a sQffed.com. ¥ akniMa seddpre, latok
uporabni k | Bdanedejeo zazoaj jezédsitk ar j e ge badlj pri

slovenskijezik izbere iz seznamia pritisne gumb/ redu
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Pred tem mora uporabnnk& preverjaj, | awkovarmrj
danem oknu odznal ena, pr@gjam prevevjanarh a kpnimtnng em |
slovnice ne izvaja(P o0 mo | i n nas \D#ideicomzTa maVg n d sntiselrjo e

uporahti v primeru,ko je del besedila zapisan v drugem jeziku. Omenjeni del besedila
uporabni k z mi gkinim kazal cemkbpmdnno i n [
mo g n e s i iBesamrpove, da lahkgreverjanjeo z nal ene ga ehasthvao b e s e c
pr esikad 9 tem izage nepotrebni analizbesedila(P o mo | i n nasvet.i Z
Office.com).

Pomembno je opozoriti, da samodejno preverjanje slovnice in sloga v skladu z omenjenimi
nastavitvami poteka le takrat, ko uporabnik v urejevalniku besest¥ari nov, prazen

dokumentv kateregaz a | n e diwanjbeseédiloprenese mognostj o kopirar

z uporabo tehnikgovleci in spustiP o mo | i n nas Ofide.com.zLae Wjoerl di
uporabnik zBesano za Worgg r ever i t i obstojeli dokument z
odprtju tega dokumentaWordus am spr ogi t i preverjanje bes:

funkcijsko tipko ( FRrgverjangldri kso v a&loviiee ddikateoe mo g n ¢
lahko dostopar orochi vrstici urejevalnikapod zavinkom Pregled(P o mo | i n nasve
Word - Office.com).

Tudi Besana za Wordgri pregledovanju besedila podobkot Besana Minipod | r t a

morebitres | o vennislbgovnenapale, proi | emer za slovnilne n:
napake v |l rkovanjPoumpé 1 delnmsd@ffic&cong 8 e Wor d
uporabni k ¢el ipogravitionzei vinooman avpi adkeot i njeno razl

desnim kIl i kom n,a priskahl nma fuakoijsko tiplko SF/)dati uporabo
prejomenjenano ¢ n Breverjanjel r k o v ashlonieepod zavihkom Pregled(P o0 mo |

in nasveti za Word Office.con). Nato se odpre okno, v katerem peo § mapaka
oznalena z, zpbdnmoj bapwaoje bodisi predl agan

omenj ene sl dqskkalQ|Proenor a p ank en a sOffieetcom). za Wor d
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T Document1 - Microsoft Word 1

° File Edit View Insert Format Tools Table ‘Window Help

=10

Type a question For help

v X

.14.5

RS SRR EEE R S &
- Hodil je po velikemu wrtu in vdihoval sveZ zrah
S Kolesaril je dve ure in popil velike koliine pijace.
m Spelling and Grammar: Slovenian E _>5_]
B W stavku manjka vejica: o
<+ B . v .
- Po vrsti popravite vse kar zehtel‘ i_l | Ignore Once I
" Ignore Rule |
5 ~|  Mext Sentence |
o
5 ' Charige |
I
S Dictionary language: Slovenian _:]
5 IV Check grammar ~|
- Options... Undo l Cancel I 2
» Q@
= 3
=oa:z®4 | i |
Page 1 Sec 1 i1 At 2,4cm Ln1l Col 1 REC TRK EXT OVYR  Slovenian O3 4

Slika 10: Primer poprave s programskim dodatkom Besana za WordAmebis Besana-

Dat oteka )s pomol jo

Uporabni k I ahko nat o tiew eupESpgetae)yipaekd@rezpir e d | a g
enkra) ali nadaljevals pregledovanjem napafNaslednja povedP o mo | i n nasve'f
Word - Office.com). Ob tem &hkouporabnikpr ever j anj e na podl agi

pravilat u di i (Rrdezri pravilgi kar je smiselno uporaliti predvsem v primeru

veli kega gtevil Zelagopbr ab aRamp)do gporalthiku mo § n o
ponud:i mo gmpoimer pordviazgzmanenapake(P o mo | I n nasvet. :
Office.con.

Tovrstnenastavite, ki sem jih onenil pri opisuPravopisnikow programuBesana Minj

n nasyve

lahko napredniuporabnikspreminja tudi v okvirilBesane za Wor@P o mo | i
Word - Office.con). To stori takg da v levem zgornjem kotu urejevalnikovega okna
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pritisne gumbMicrosoft Officein nato izberéNVo r d o v e . Mato)vrmersju na levi
strani okna izberéreverjanje kjer v tretiem razdelkuMed popravljanjeml r kovanj a i
slovnicepri napisuSlog pisanjapritisne na gumb Nastavitve Ob tem se odpre okne,
katerem lahko uporabnik izkj u | i p naepodiagipoaamezeih pravil pr i | e me |
lahko izbere tudi eno izmedwaprejd ol ol eni h r av(iPo melr eigh edasaa
Word- Office.con):
1 Slovnica in slog privzeta nastavitev, pri kateje v k | | wled rpaave, razen
dol ol eni h, ki l ahko pri preverjanju spro
71 Slovnica in slog (strogonastavitey pr i kateri so vkl jul en.
gtirikh ¢ge niso dovol ] zanesljiva za nat
za katero so zasnova(npr. preverjanje povratnega svojilnega zaimka)
f Samo slovnicanast avi t ev, pri kater.i so vkljule
Slovnicainslogz i zjemo pravil, K i se n@prezuj ej

preverjanjenadomestljivh oziroma pgovorrih besed)

V okviru menija Preverjanjel a h k o napredni uporabni k dol
mognost i, povezane z nalinom preverjanja |
pomembno i zpostaviti Rrevdraj dognicomedriodomRd mmlo mo ¢
in nasveti za Word Office.con) . Le uporabni k t o Besemaga o st [
Words | ovni |l nih in slogovnih napak ne prever|j
uporabni k sam spr ogiTa nastaeitgd prdembnaplivia @asdme s e d i |
nal in pregl e dBesarenza Wordkar bmrk pyadmo b n e j e obrkeneul o g i |
danega vsebinskega sklopa

Notranje delovanje naj novej ge Basaa Miniini c e B ¢
Besana za Worde skoraj ne razlikuje, zato naslednji opis procesov, ki v jedru Besane
odvijajo med samimpotekom pregledovanja, velja za oba programéa.trenutku, lo

Besana prejme besedilo, najpzep § eralmik ki v b e s e madpovedndim | o | i r

znotraj povedtudi med posameznimi besedafHiolozan 2013

Natooznal eval ni k zalne z oblikoskladenjskim
slovarja posameznim besednim oblikam dodele njihovemo ¢ roldikoskladenjske
oznake(Holozan 2013 Ob tem je treba omenitda program pri preverjanju posameznih
besed v slovarju wupogteva tudi regukihar ne i
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naslowv, kemijskh formul, datumov,ipd. (Holozan 201 L e pr ogram i skane
najde v sl ovarju, apravitaearugibapje v abri katerié preverig,t i | n
al i se neznana beseda konl| a nski zakpadewikeo | z me

mogkegaostpoza,samost al niHolezag20lgs kega spol a,

Prav tako program pri neznanih besedah preverja, ali & zaak razlikujejo od katere

i zmed besedni h obl ik, K i so shranjene v s
| rkoval ni kov) . Le j e t a pogdigaaije giaz medlogvjveen , p
podobnih besed kot nadomestiamo g n oz dasedpHtolzamm 2013 Ob tem je

treba opozoriti, da lahko uporabnik o k v i r uNastevityer zagihkuPravopisnikiv
programuBesam Mini sam nastavi n i zbi r a metdpnphi ugibargalpi | ni mi
neznanih besedah Pr i privzet. stopnj i ugi banja pro

pri malih zaletnicah sredi st aHolkzan208 neznan

Ko so vsem besednim oblikam dodeljene nji
anali zator na podl agi s pravil izlsete ingjbolj Verjethoz r a | u |

oblikoskladenjsko oznako in ob tem opravi analizo celotne pdidozan 2013 Ob tem

je treba poudariti, darpi statisti | ni ponawaditvobdsadiu n@ej ogr am
oznavyse | eme i n jjaoblikogkaderjskenoanakemediem dkaBesanin
stat iantailliziator ¢ge pri ugi banju posamezne a

posamezne besedie ob temizbere njeno oblikoskladenjsko oznako P o nikaoahz| a
program besedil o s Holozam28MK i i zpige na zasl o

Iz danega opisa notranjega delovamiaa j n o v e | gBesanejg zazvidhoi daso
razvijalciBesane njeno delovanje v primerjavi S
zdrugevanjem prednosti dveh sprit vesjenpgiim i pr e v €
sistenu pravil. Ta pristop jezelo podoben tistemu, kéem ga omenilj eri pregledu
zgodovine sl ovni (Garibérgemetat 2004Bedamivnavi sistenkpoavil

je zgrajen iz 80 pravilkar je sko a | gtirikrat vel vV wvotn mer j av
r a z i Bedamebla podlagi teh pravi e mogol e razbrati, ikatere
slogovnihnapaklahko Besanaodkriva (Peter Holozan, elekr ons ko spor ol il o

2. 2013.) Seznam tovrstnih napak je dostopen na spletni stripi//www.amebis.si

[amebisbesanaapake
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Ob koncu opisa delovanja Besane bi rad poudaril, da ad e lumoralzas | ovni | nega
pregledovalnikaBesam v okviru programaBesana Minibistvenone razlikuje od njene

uporabe vurejevalniku besediWord saj so na prvi pogled razlike vidne le na ravni

upor abni gk e HKlab tammp s n imogpraembnoraziko med omenjenima

nal i noma u pmraannetranjega@elovarnja Besaned o | o |pemenh,lsaj

na njeno delovanjevplivajo tudi posameznenastavitve samegaurejevalnika besedil

(Holozan 2013

Pri pisanju besedil Wordun a mr e| pBveetoapaot i odkri vaars!|l ovni
pri nedokon|l ani h povedi h ponvepnmerjamaanaligopo nat e
pri dokon| @oldzan 20ip v &dish ednj em pri meru stav]r
nepri merno manj g o interpretagii asamexndr peget nkbth pri

nedokonl| ani hzagowvedei hza veljo zan@ésesanpizav 0s't |
Words mi s el n o zgorg krhepjentmiotgin Breverjaj slovnico med vnosom
pregled besedila opr(Rowmiotl i i dgelna sPiéicekomz au Wo ir

Nasprotno kot \Besani za Worgregledovanje besedika Besam Mini vedno temelji na

predpostavki, da grkarpbpal dmpd&kvalbaa nto&dbieds leidti 1 @
natan| nost o fHolazanl2Pl8ne anal i ze

33 Praktil|l na uporabnost

V okviru pojma praktil ne semeor abebstobravnavanih
pregledovalnik h opazoval posamezne dej avni ke, k

posameznika o uporabi tovrstnih orodij kot tudi na njihovo dejansko @btem & nisem
g el el naposameknprofiler a z | updrabmikbv, t e mvna podlagedefanskih

lastnosti tovrstnih programskih paketopisal njihove prednosti in slabasti

Med po me mbimiedejgvnik p r i o d | aupoeaw jinudejanski rabiorodij za

sl ovnil| no pgred dzpostavibi cemavii eidik uporabe sistemske zahteve

tovrstnih programoyzahtevnost rokovanja njimi in njihovo dejansiou | i n k pterej t o st
natan| nost iposamezailmpepsalkpvi Proodsatt k e o] Koeitpsé n s k i
obravnavani h slovnil ni h ippresgavigaead ea lpnoi kaobs/d eb
i zsledkov praktilnega poskusa, zato se bo

posvetil drugim zgoraj omenjenim dejavnikom.
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S strogkovneganajindadwke)j @deonuapolrialdigae pregl edov
41) pri merl jiva z uporabo sorodni h sl ovni |

Grammarly (139,95 dolarjevpri prvi uporabi,p r i | elioerco trelpaevedno znova
podal jgat. za o\bd a ktg o Cdrectichglish(120 dolarjsvpricpevi
uporabi, pri | emer ] e ), | ipcreinselcenat err @dslavnino b n a v |

uporabni ki h Besane ni ¢ éovednpitcamcehmyrsabscripion?y:t e v i |
Grammarly Support | Q&A &um & Support DeskCor rect Engl i shE Co
CorrectEnglishE Writing and EAmebis BeganaToo |l s
Cenik).

Tudi pri Besani je |icenco za uporabo progr
cena licence za poslog uporabnike@ziroma pravne osetliel1 5, 20 evr ov, za f
69, 96 evrov ter 29,94 evrov za -genkdPelegt e do
tega je treba omeniti, da je podobno kotgradajidrugetovrstneprogramske opreme tudi
Besananogol e br ezpl al no pr ei(AmébisBasdana za obdobj e

Ob pregledu istemskh zahtev programskega paketdAmebis Besana3.34 (osebni
ralunal ni k Istel RentoncRr@d i j emdr ugl j i vi milicrosofper aci

Windows XRa | i novejgi, 220 MB prostora na trdem
povezava z i nter netBesana za\Wadadevanprogramski pakee s n i k
MicrosoftOffice 2003 a | i novejagi) ] eogloblermegal a | u ruali n i byrkee:
predznanja tdt i , da je dani programski paket z

razmeroma nezahtevéAmebis BesanaPreno3.

Podobno vel ja tudi za samo uporabo sl ovni
programskega dodatka X&ord, K i ga velinai ghohalprakkdwvpi
razmeroma dobro pozna. Tudi upor amebis g K i %
Besanaje precej preprost in pregleden, medtem ko njegova navodila za uptrdbo
ralunal ni gko umpamjabwielkld e mnunoazodromghitrp nadlai s e

ulinkovitega raomnkovanja s program
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4 Predstavitev slovnilnega pregle
LanguageTool

Sl ogovni i n s | o yangi. 3tyteiand Grarangal GhechdramglagaT doje

l eta 2003 v okviru svoje dipl om®Biklefeldnval o g e

Neml| ij i razvi l Dani el Naber . LanguageTool |
njegovem razvoju ge posebej pri pi s anji sodejugoztudk o v n o

gtevilni drugi peezilownih ekolip r j i iz razlilnih

Na tem mestu g el iizpostavti pr v o pomembno razli ko m €
pregledoval ni koma Besana in LanguageTool ,

tem pod licenco LGPL (anglLesser General Public Licenggrosto dostopema spletni

strani http://www.languagetool.org/(Naber 2003: B To pomeni, da za orodje

LanguageTool v primerjavi z l astnigko pr o
Bemsna) veljajo manj stroge omejitve glede n
in distribucije se o Odprti kodi COKS- Center odprte kode Slovenjje

Teoretilno t o pomeni |, da j e dano orodj e
uporabnikov, ki lahkos SVoOoj i mi I zkugnj ami I n znanj el
i zbol j gav a Mse ®dpad kodirCOKISj- @enté¢r odprte kode Slovenijeljub

temu je treba omeniti, da v praksi odprtokodno programsko opremo najpogosteje
uporabljajo posamezniki z napredni znanjem ralunal nigtva, S
uporaba tovrstne programske opremgza v pr eulproergaab ni ka ral unal ni Kk
(Primogil 2005: 33) . Pomembno je opozoritd.i
programske opreme v celoti temelji na stavoljni osnovi, kar pomeni, da lahko
pomanj kanje zanimanja za ©projekt povzroli
(Primogil 2005: 34).

Druga pomembna razlika med Besano in LanguageTosmmavezuje neiljno skupino
uporabnikovo b e h shopmielghiedoval ni kov. Treba | e N
LanguageTool primarno zasnovan za preverjan
je bila podpora za druge jezilsekundaraga pomena (Naber 2003: 3, 38agotavljanje
podpore za slovenski jgzse jetako vzpostavib g e | a 2007 &ad je razvijalecMartin

Srebotnjakz a | sedvati prva odprtokodna pravilaza preverjanje sloga in slovnice v
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slovenskih besedilihLénguageTool ChangelpgPri vseh nadaljnjih primerjavah obeh
s | o v npregledovénikov jgatos mot r no deppgtewvatda je Besan

zgodnj i hvlaualpP88 nadmenjena z k| pulkegbedovanju besedil

medtem ko je LanguageTopbdlago zdovrstro delovanjeprejel el e | et a 2007.

4.1 Prvotnarazl i | i c a

Avtor sl ovnil nega pregledovalnika Language
programskem jezikdrerl, vendar se je nato odlolil, da

dodajanja razgiritev progr anPythompdber2063nt i r al

20) . Program je bil primarno namenjen pr eve
vendar je njegova prvotna razlilica vsebov:
3) . Obenem je treba poudariti, vaa&kojoa avto

omogola razmeroma enostavno dodajanje podpo

4.1.1 Zasnovain zgradba

Prwothar az asllawni | nega |mngeagdTeoje bila zasnovaakako, da jo

je bilo mo g ovpraditi v odprtokodni urejevalnik beseddWord (slika 11) ki je bil del

pi sar ni g KBE K Dgskiok Ernvionmenslov. K namizno okoljeNaber 2003:

41). LanguageTooje bilo mo g oupogabljati tudi preko spletnega vmesnileagl. web

frontend, ki je s g i | kot t epsikam delovanjaonp | e i zlkpuogranma) e
(Naber 2003: 470Omeni ti j e tr eba KDHieda gevalge vsokvirun i g Kk i
operacijskih sistemownix in Linux, medtem ko je bilomo g oth spletni vmesnik
uporabljati tudivt akr a't n aj lmetagijskin sstemindowsm iMac (Naber

2003: 23)

T
]
13
2 B
n

File Edit View Insert Format

1 e & o 1 > <. ABC () = =
] = & > | £ 88 £¥ [100%

Standard > E
|Luxi Sans [B&h]
L |§|zo|30|4o|50|60 | 100 | 110 | 120 | 130 | 140 | 150 |g60 | 170 | )|

B= 7

o
20
30
5
0
=

0

Table Tools Settings Help

]

we

‘III

« |/

s \F AN A~

4

g

N
B ||~ J
g[S ] ute

3|

4 4 »

Page 1/1

Slika 11: Glavno okno urejevalnika besedilKWord (Naber 2003: 45)
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Urejevalnik besediKWordje po svojig r a f i | nZelo podaben arejevalniku besedil
Word zatonjegovizunanjiz gr ad b i ne bom namenjal bgnosebne
pri opisovanju zunanje zgr apdvaediigpa¥v ot ne pad
spletnega vmesnikaa LanguageToolZasnova spkmega vmesnika je bila povsem
preprostasaj je bila sestavljenegoljizpollaz a vnaganje besedil a, K i
preveritb4mo gnpoat vkl jul evanj e dol oihgumbahskataaimt avi t
j e uporabni k s prilo(gikal2; Nabee2003:r4d7)anj e besed

Location Edit View Go Bookmarks Tools Settings Window Help

E® Location: l!Q.Jhttp://localhost/cgi-bin/TextCheckerCGI.py v I»

LanguageTool Web Interface

Enter English text here;

| definitely think is should be less than four years. This allows to provide a powerful a help

system| J

X Show part-of-speech tags % Check for false friends (for German native speakers)
[ Check for some style issues (e.g. dont instead of do nof)
[J Complain about long sentences (maore than 30 words)

Check Text a

IPage loaded.

Slikal2z Spl etni vmesni k prvotne (Naberl2008:47ce progr am

Posamezne nastavitve preverjanja besedil a,
spletnega vmesni ka, bom podrobneje opisal
LanguageToolazato bom na tem mestu nadaljeval z opisom notranje zgradbe dane
r az | Uedro pregramge bilo skrito v pregledovalniku besedild éxtChecker ki na
podlagi sistema pravil pri vseh povedih, oblikoskladenjskih oznakah in besednih zvezah
preverl njihovo ujemanje s pravili (Naber 20030)2 Pregledovalnikso sestavljale3
komponente, ki sopp 0 n al| i n upodbleel sestaenimj dalonm aj nervaz &i | i ¢
BesangNaber 2003: @i 22):

1 Rezalnik GentenceSplittgr del programa, kije v besedilu prepoznd meje

posameznimi povednm i znotraj povedi med besedami
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1 Drobilec povedi (Chunkej: del programa, ki je besedi | o, oznall
oblikoskladenjskimi oznakamierazdrobi¢ na posameznebesedne zvezéangl.
chunk§i n jim podobno kotustgzneozmmkenal evanj u d
T Oznal evTadge):i del pfograma, kiposameznimbesedamna podlagi

ver j et nos tdodelhustreznelikoskiadenjske oznake.

Pomemben sestavneddo z n a | e v ail sltovakiakat¢repastat a k o oz nal evaln
tudi dr obi lagpadathe o vbékdskladénjskphaoznakah za posamezne besede in
besedne zvez@Naber 2003: 22)Slovar jebil zgrajen iz besednih seznamov, ki temeljijo

na prosto dostopni leksikalnpodatkovni zbirki WordNet (Daniel Naber, elektronsko

sporolilo avtorju, 25. 3. 2013.).

412 Nalin del ovanja

V okviru zunanjega delovanjprvone razl il i ce lalka gporalmik Too | a
pregledovanje besedila v urejevalniku besediVord s pr o g i | t ako, da
enostavno kopiral V okno wurejevalnimia al i

| e me moraj uporabnikv orodni vrstici urgevalnika v okviru glavne izbird ools pod
mo g n o Spellcheckprev er i t i , d ap r je @ e mjo & m joAmitbspelickeckv a nj a
vkl julena (Naber 2003: 24).

LanguageTool je KWordud e | ov a l kot programski dodat ek,
dopolnil s svojofunkcionalnostjo preverjanja slovnice in sloga (Naber 2003: Kij.

zani mi vost | ahko omeni m, da LanguageTool
omogol| al preverjanja |l rkovanj a, t emv el |
povezovanjem programaodprtokodim | r k o \om ISpeil Ki je bil privzeto vgrajen v
KWord(Naber 2003: 16, 25).

Podobno kotBesana za Worge tudi KWordd o mnevne napake Iz | rkov
rdel o, slovnil|l ne i n sl o@Nabern2603: d4gypardoeikjepa z n
| ahko razlago napake paskagr elkels;oid mmkd n kgpan pa@j
besedo, pje odpl menimekaterenje izbral mo § nlarsgtiageToolNato sge

odpio novo okno, kie v zgornjem delu prikzalopoved, v kateri jdila domnewna napaka

i zpi sana z r del ojepgragnamponudl razlagomzranra jpapravekpdane

napake glika 13;Naber 2003: 45)Upor abni k je | ahko s pritisk
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besedo nadomesti |l s pravilno, p r veril,linesmer | e
pritiskom na gumiOK je uporabnik popravke potrdis pritiskom na gumiCancel(slov.
P r e Rpaiprekiical(Naber 2003: ibid.

PO meintitel2 - KWord —| (&)X
File Edit View |nsert Format Frames Table Tools Settings Help
A ade~ £ " CF froon -
|Standard vy |E= E % %Ev Ev i= =
|Luxi Sans [B&h] ¥ |12 ~- B 1 I_J 2 aTI ;'I A'
& L lﬁ[zo | 30 | 40 | s0o |60 | 70 | & | % |100]110]120 |130 |140 | 150 |g60 | 170 | )

-~

10
5 Even by simply selecting the POS tag which occurs most often for a given word
= -- without taking context into account -- one can assign 91% of the words their

% correct PQS tag. Today's taggers that are mostly based on statistical analyses
= of large corpora have an accuracy of 95-97% [Brill]. Some taggers like Constraint
grammar claim to have an accuracy of more than 99% [Karlssenl. This is only
possible with the use of hundreds or thousands of hand-written g¢ontraints. One

has to be cautios with the interpretation of these percentages: some taggers give

3

50

= up on some ambiguous ans will return mare then one |

60 J— — .

2 n‘ o Style and Grammar Help - KWord 2 =| &)X

0

& Sentence: | some taggers give up on some ambiguous cases Check

= and will return more then one

: .

. v

i) ¢ Warnings: :
Page 1/1 Comparison requires than.

][ concel

Slika 13: Primer poprave v urejevalniku besedilKWord (Naber 2003: 46)

Ob tem je treba omeni €Configurefsthi. Nagtav)me okldrm 0 mo ¢
katere je uporabnik lahko podobno kot Basaniza Word z k| j ul i | preverjan

posameznih pravilNaber 2003: ibig.Zel o upor abna md&gnfigarejg znot

bila tudiFalse friendgslov.L a g n i ] v dkjirakateré j¢ program med posameznimi
besedami in besedni mi z v e zt@a soi paripbesedpwodveha v a |
razl il ni h | eigerpgodolen zapis ali izgowrjae, vendaosf o r azl i | e

pomen, npr.become(slov. postati)i bekommen(slov. prejetj; Naber 2003: 2) Ta
mognost je v prvotni razli] i ci oHKomahngcyoage Too
an gl enge m gn[Biabers2003: 50)
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Pregledovanje besedila s pomoljo spletnega
bilo zelo preprostdk | e mu r n &aj&gawa zurjarg zgtadiad Wporabnik je besedilo

enostavno vnesel v polje za preverjanje in pritisnil gu@tiieck Text(slov. Preveri
besedilp Naber 2003: 470Pr ed tem je wuporabnik | ahko s ¢

do!l ol i |, Maber20@3rimdg r a m (

T pri i zpisu pregledanega besedila pokage
besed,

T preverja tudi dtaggmree pgoy arned jreermglai me )
T preverja nekatere mogne sl ogovne napake,
T opozori na dol ge povedi (povedi z vel k o

Program je besedilo po preverjanjpiz s a | na zasl on, pri | emer

bila obarvana 1z ridelma, pgleadiolga moaimbasmypa pwzp r
Poleg tega |je program pod pregledanim bes:é
(slika 14; Naber 2003: ibig. Za razliko od KWorda spletni vmesnik programa

LanguageTool ni o mogo lapak, kas jp tud razureljiy® sajpjeob r a v | j
ta v prvi vrsti namenjen pr eNamk2003:abigj u del ov

P = A X
Location Edit View Go Bookmarks Tools Settings Window Help
E» Location: I!g.jhrtp://Iocalhosr/cgi-binfl'eerheckerCGl.py v Iy
Result
[SENT_START]I[ZZO] definitely[AVO] think[\V\VI] is[Did you mean it?][VBZ] should[\VIVI0] be[\VEI] less than

[AVO] four[CRD] years[NN2]. [SENT_END]
[SENT_STARTIThis[DTO] allows[V\VZ] to[TCOO] pravide[VVI] a[ATO] powerful[AJO] a[The second determiner
‘a'is superfluous. JJATO] help[NN1] system[NMN1].[SENT_END]

2 possible errors found.

kI
Slika 14 Primer pregledanega besedila v splethan vmesniku pr vot ne razl il

LanguageToola (Naber 2003: 48)

Na ravni notranjega delovanpai bilo temeljnih razlik med
programa LanguageTool v okviru urejevalnika besktlilordin spletnega vmesnika, zato
nadaljnji opis velja za obe dki programa.Preverjanje besedilpg € v pr vot ni r

LanguageToolgotekalo tako, da jeezalnik vbesedilo takoj zatem, ko je program prejel
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besedilo v obdelavo, postavil meje med povedmi in besedanp r i | emers si j e

posameznimregularnimiizraziin seznamom kratiNaber 2003: 20)

Nato je oznaleval ni k posagpoilag verjetnosin oporaleti m i n

enostavni h pravil z a idooll cpsamegneblikpskladenskeez ni h |
oznake (Naber 2003: ibid.)Zatem jeanal eno besedil o pregleda
poved:i S pomol j o pravi l razdesill i mar pjosa
pregledovalnik(TextCheckerv besedi |l u ¢ge zaznal prve mogrn
2003: 29)

Po konlanem obbizkabkbVadgnj skemdrobl jenju po
podlagi sistema pravil preveril, ali se katera izmed povedi, njihovih oblikoskladenjskih
oznak in besednih zvez ujema z vzorcem napake, ki so jih vsebovala posamezna pravila
(Naber 2003: 20)Tovrstnouyj emanj e j e pregledovalnik oznal
| emer je po kon|lanem preverjanju (upogteva
domnevne napake prejel v obliki seznama najpakiza v XML zapisy ki ga je nato
grafil ni v messraznolkzpigaha paglongNalzer 2003: 21)

Tako cA ni opi s notranjega del ovanj a prvotne
LanguageTookot tudi avtor programa potrjujeta, da obravnavano orddjaje v okviru

pristopak preverjaniji slovnice na podlagistema pravilflaber 2003: BPr vot na r az| i
programa jgakov s eboval a 54 slovnilnih, 5 slogovnih

vgrajena ©pravila ter 84 pigparawngl engedmighlai prai j

(Naber 2003: 50)Ob tem je trba o meni t i , da so enostavne
oznal evalnem jezi ku XML, medtem ko so zaht
jezikudavg ki j e hkrati tudi | eSindam omanjemitopvael] ge r

in | agni h pr iyPalbgeaggrag amerjjere diplanske chaoge (Naber 2003:
64i 69).

42 Najnovejga razlilica
Prvotnoe z | i | i c o pr avprp@greandetakk003 prealstayilev svoji diplomski
nalogi, je nato le&t 2005 objavil v prenovljeni obliki( r az | i | napisaniv0 . 7))

programskem jezikJdava(LanguageTool ChangelhgP o zadnj i h podat ki h
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razlilica programa LanguageTool (2.0) omogc
odleta200 udi s | tanguaggToal Supporfed Languages

4.2.1 Zasnovain zgradba

Najnovejgo razlilico slovnilnega pregledov:
obliki samostojnega programdanguageTool (2.0)ali programskega dodatka k
odprtokodnimgp i s ar ni g k i Apache®pekh@fficadi mlareOffice(Holozan 2012

1020 S pomol jo vstavkaMozla Firefpxlf @€t nmo o/ slndsinn i k
slogovro pregledovarg besedilav okviru LanguageToola izvajati tudi med brskanjem po
spletnih straneh in vnaganju besediStkyle v bes:s

and Grammar Checker).

Pri opi su zunanje zgradbe najnovejge razl:.
grafilno podobno s. d.amgusge Doplov eqmpramskp dodatkr ka ma
urejevalniloma besedil OpenOfficeWriter oziroma LibreOffice Writer n a mr e | del uj e

okviru omenjenih urejevalnikov, ki sta pmasnovipodobna urejevalniku besediVord

zatonjunezgradben e bom posebej obravnaval, t emvel
mognost.i pregledovanja 1z oopiglvjolviruizumanjga ogr am
delovangnajovej ge razl i lice LanguageTool a.

Grafil ni vmesni k najnovejge razl ipregroste Lang

glavno okno programa, ke razdeljeno na dva de{aanguageTool ReadmeZgorn;ji del
okna omogol adivina,yalkij egdesgorabni k geli pr e\
progr am b orezultaté preverjgnja dpeseditao d i s i olgikosklrderjsko
0 z n a |besedito V glavrem menijuprogramponuja?2 izbiri (slika 15; LanguageTool
Readmég
1 Datoteka

1T Pomol
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Slikals: Gl avno okno najnovejge razlilice samost o]

V okviru glavne izbireDatotekal a hk o wupor abni k i gvioklepsgusoned 6

podane lhdnguagaToal Readne

T Od p r (Ctrl € O): Odpre besedilno datoteko po uporabnikovi izbiri
Prever.i besedGtrl+or): 8 a vand Il npi glnu sl ogovno p
ki ga je uporabnik prenesel v odlogigle

T Oznali (Ctds €dvVinleseno besedil o oblikoskl ad
vs&kemu elementu besedila v sivi barvi sledi njegov dvojnik.

f Nalogi datot@keor sbmirkavlidhke® nal ogi datot
katerih naj poteka preverjanje besedfaavila morajo biti zapisana v ustreznem
formatu na nal nhnag spléni strgniea raavojrdantgorofljse
http://www. languagetool.org/development/

f MognosPtoimeémbna nastavitev, K i uporabni ku
preverjanja na podl agi posamezni h pravil
materni jezik, kar pri pregledovanju besedila pomembno vpliva na ustrezno
zaznavanje |lagnih prijateljev.

1 Skrj v sistemski pladeni{Ctrl + D): Zal asno skrije glavno o
katerega |je sedaj mogno dostopat.i ob p
obveglanje opravilne vrstice.

1 Izhod(Ctrl+Q) Ta mognost wupor abrrapksi. omogol a,

Omenit je treba tudi mo ¢ w oksirnu katee hahkouporalpnik z i k a

i zbere enega izmed 29 |jezikov,lahkoidostppaki pr og

spodnjem delu gl avnega ok n8amodgjnoizaznagjente r | ahl
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